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PoRus  rurfus  inttrrogatus  [ab  Alexandra]  quid  ipfe 
vittorem  ftatuere  debere  cenjeret  :  Qnod  bic ,  inquit , 
dies  libi fuadcts  quo  cxpertus  es,  quatti  caduca  feli¬ 
citi  ejfef. — P/«j  monendo  prcfecit ,  §»<27#  _//  pre* 
catus  ejfet.  Quint.  Curt.  Lib.  Vili, 


LONDRA :  M. dc c. xl vi. 
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ARGOMENTO» 


La  nota  generalità  ufata  da  Alelìàndro  il  grande 
verfo  Poro  Re  d’una  parte  delie  Indie,  a  cui 
più  volte  vinto  e  prigioniero,  refe  Regni  e 
libertà,  è  l’azione  principale  del  Drama.  Ser¬ 
vono  a  quello  di  Epifodj,  gii  artificj  finti  di 
Cleofide  Regina  d’un’  altra  parte  delle  Indie  j 
la  quale  benché  innamorata  di  Poro,  feppe 
guadagnare  il  genio  d’Alefifandro,  e  confer- 
varfi  per  quello  mezzo  nel  Trono.  Comin¬ 
cia  la  rapprefentazione  dalla  feconda  disfatta 
di  Poro,  e  la  fcena  è  fu  le  fponde  dell’  Idafpe  j 
in  una  delle  quali  è  il  campo  d’Alelfandro,  e 
nell’  altra  la  Reggia  di  Cleofide. 


ATTORI. 


: 

The  A  R  G  U  M  E  N  T. 

The  well  known  Generofity  of  Alexander  the 
Great ,  towards  Torus ,  King  of  part  of  In¬ 
dia,  whom  he  ref  or  d  to  Liberty ,  and  his 
Realms  3  after  defeating  him  in  feveral  Bat¬ 
tles, ,  and  taking  him  Prifoner,  forms  the 
principal  Adii  on  of  the  Drama.  The  Epi- 
j'odes  arije  from  the  feign'd  Artifices  of  Cleo- 
fida,  fueen  of  another  Part  of  Lidia ,  who , 
tho  belov'd  by  Porusjoad  the  Art  of winning  A- 
lexanders  Affedtion  ;  and  thereby  of  maintain¬ 
ing  berfelf  on  the  Throne.  The  Drama  be¬ 
gins  at  the  fecond  Defeat  of  Porus,  and  the 
Jcene  is  on  the  Banks  of  the  Hydafpes  j  Alex¬ 
ander  being  encamp'd  on  one  fide  of  that  Ri¬ 
ver,  and  the  Palace  of  Cleofida  funding  op - 
pofte  to  it ,  on  the  other. 


Dra- 


Dramatis  Persons. 

f  V  *  fS  %  -  ► 

Al  ex  an  de  r  the  great.  Sign.  Ciacchi. 

*  •  O  I  (  «V  \  ^  • 

I)  #  r  9  *  .  _  -  ^  '  .  p  r 

-nf  15 -  V  •  \  *  I  .  *  \  '  **  jrc  ,  • 

Por  us  King  of  Part  of  India,  i  0. 
in  love  with  Cleofida  JS«-  ùnticeli,. 

*  -J* 

-  •-  -  ^  ^  Ì  ~  • 

Cleofida,  Queen  of  another 
Part  of  India,  in  love  with 
cPorus 


Sig.  Imer. 


Erissena,  Sifter  to  Torus  Sig.  Pompeati. 


Gandartes, 
Por  us 


General 


Timagenes,  Confidant  to 
Alexander,  but  his  Secret 
Enemy 


The  MUSIC  by  Sig.  Lampugna.ni. 


ATTORI. 


Allessandro, 


Il  Sig.  Ciacchi. 


Poro  Re  d’una  parte  delle  7  TJ  c.  ,,  .  ... 

Indie, amante  di  Cleofide  i 11  S,S-  Mmcelh. 

j»  IVA  ■  \  i  «  •  «*  H  *4  N  %  «  »  *■»  *  * 

Cleofide  Regina  d’una ì 

parte  delle  Indie,  amante  >  La  Sig.  Imer. 
di  Poro  3 

•  •  I  * 

E  r  i  sse  n  a  forella  di  Poro  La  Sig.  Pcmpeati. 


Gandart 
Poro 


«  *  .  k  .  w  •'  ‘  .1  »  V  •*» 

arte  generale  di  i  ,,  c.  ^ 

,  amante  d’Eriffena  j  l&'  Jozzl- 


Timagene,  confidente 

d’Aleflandro,  e  nemico  La  Sig.  Frati. 
occulto  del  medefìmo 


MUSICA  del  Sig.  Lampugnani. 


ATTO  I. 

SCENA  1. 


Campo  di  l  at  taglia  fu  le  rive  dell’ Ida fpe.  Tende ,  e 
carri  rovesciati  *,  foldati  difperfi ,  armi ,  infegne , 
altri  avanzi  deli *  efcrcito  di  Poro ,  disfatto  da 
Al  e ff andrò. 

Terminata  la  Jinfonia,fìodeJlrepito  d'armi ,  e  d'  fre¬ 
menti  militari  fui  palco.  Nell' alzar  della  tenda 
foldati  che  fuggono. 

Poro ,  /»<£  Gandarte  con  fpada  nuda. 

Por.  TT^Ermatevi,  o  codardi  !  Ah  !  colla  fuga 

Mal  lì  compra  una  vita.—  E’dunque  in 
Si  temuto  Aleffandro,  (Cielo 

Che  a  fuo  favor  può  fare  ingiufti  i  Numi  ? 

Ah  !  lì  mora,  e  lì  feemi 

Della  fpoglia  più  grande 

Il  trionfo  a  coftui.  Già  ville  affai 

Chi  libero  morì.  [in  atto  d' uccìder  fi, 

Gan.  Mio  Re  che  fai  ? 

Por.  Involo,  amico  •,  un’infelice  oggetto 
All’  ira  degli  Dei. 

Gan.  Vivi  alla  tua  vendetta. 


A  C  T  I. 

SCENE  I. 


Field  of  battle,  on  the  banks  of  the  Hydalpes. 
Tents  and  chariots  overturn’d-,  foldiers  dif- 
pers’d  ;  weapons  of  war,  enfigns,  &c.  of  Porus’s 
army,  which  Alexander  had  defeated. 

V 

The  fymphony  ending,  a  noife  of  arms  and  martial 
inftruments  is  heard  on  the  theatre.  The  curtain 
riling,  foldiers  are  feen  flying. 

Porus,  and  afterwards  Gandartes,  with  drawn 

fwords. 

Por.  0  bafe  cowards  !  Know,  ye  daflard  fouls. 

Life,  when  by  flight  fecur’d,  too  dear  is  pur - 
Do  ev'n  the  Gods  [o  dread  this  Alexander,  (chas’d.— 
As,  for  his  fake,  to  fport  with  facredjuflice  ? — 
Die,  Porus,  die  ;  and  thus  bereave  the  vidi  or, 
(Tyrant  iniquitous  !)  of  the  chief  trophy. 

With  which  he  fondly  hopes  to  grace  his  triumph. - - 

Who  dies  with  freedom,  has  liv’d  long  enough. 

[Going  to  kill  himfelf. 

©and.  My  Liege  !  why  this  attempt  ! 

Por.  0  !  my  Gandartes  -, 
Weigh’d  down  by  forrows  -,  odious  to  the  Gods , 

I’ll  give  them  back  their  baleful  prefent,  life . 

©and.  Live  for  revenge  >  for  bright  Cleoflda. 


Por. 


S  A  C  T  I. 

Por.  Gods  !  at  the  found  of  that  inchanting  name , 
Sudden,  O  !  ( [pile  of  thefe  furrounding  horrors ) 

My  heart  is  froze  by  jealouffs  dire  venom, - 

'The  conqueror,  O  !  admires  Cleofida. 

Gand.  Fly,  Poms  :  fee,  the  hojtile  bands  approach. 
Por.  Stranger  to  camps,  how  weak. were  my  defence  ! 
Gand.  Unbrace  thy  helmet,  Quick  my  gracious  prince. 

[Takes  off  the  helmet. 

And  let  -thy  ever  faithful  General  wear  it .■ - - 

Difguis’d,  thus.  I’ll  the  enemy  deceive. 

Por.  My  helmet  jhall  thy  graceful  brow  adorn  ; 

[He  puts  his  helmet  on  Gandartes’  head. 
Thy  brow ,  deferving  of  the  noblefl  honours. — — 

May  this  an  omen  be  of  future  greatnefs  -,  • 

And  thou,  brave  warrior ,  never  feel  my  woes  ! 

Gand.  His  monarch's  precious  life  to  fave, 

JVhat  Indian  but  his  blood  would  give  t 
None  but  the  abjellfoul,  the  fave , 

Cow  d  duteous  aid  refufe,  and  live. 

Thrice  blefsful  this  deceit  wou’d  prove. 

Cod’d  I,  with  equal  eafe ,  oppcfe  ; 

And  fate’s  dread fbafts,  from  me,  remove , 

As  now  elude  my  cruel  foes  ! 

-  '  His  monarch’s,  &c. 

[Exit. 

SCENE  II. 

Porus  :  afterwards  Timagenes,  with  his  fword 
drawn,  follow’d  by  Greeks,  and  by  Alexander. 

Por.  Too  cruel  fortune,  vain  are  thy  ajfaults  : 

My  mind,  with  refolution  arm’d,  defies  them. 

[As  going. 
Tim’ 


A  T  T  O  I.  9 

A  Cleofiie  vivi.  Por.  Oh  Dio  !  quel  nome, 
Fra  l’orror  dello  fdegno, 

Di  gelofo  velen  il  cor  mi  agghiaccia. 

Ah!  l’adora  Alefiàndro. 

Gan.  Fuggi  fignor,  nemico  ftuol  lì  avanza  : 

Por.  Inefperto  farei  a  tal  difelà. 

Gan.  Prendi,  e  il  tuo  ferto,  [Si  leva  il  cimiero. 

Sollecito  mi  porgi  :  aimen  fi  inganni 
Il  nemico  così.  Por.  Cinga  il  mio  ferto 
Quella  onorata  fronte. 

[Si  leva  il  cimiero ,  e  lo  pene  fui  capo  a  Gan, 
Degna  di  pofìederlo  ;  e  fia  prefagio 
Di  grandezze  future, 

Ma  non  porti  con  fe  le  mie  fventure. 

Gan.  E’  prezzo  leggiero 

,  D’  un  fuddito  il  fangue. 

Se  all*  Indico  Impero 
Conferva  il  fuo  Re. 

O  inganni  felici  ! 

Se  al  par  de  nemici, 

Reftafie  ingannato 
11  fato 
Da  me. 

E*  prezzo,  ec. 

[  Parte. 


SCENA  IL 

Poro,  poi  Pimagene  con  [paia  nuda ,  e  Seguito  de'  Grecie 

indi  Alejfanàro, 

Por.  In  vano,  empia  fortuna. 

Il  mio  coraggio  indebolir  tu  credi. - 

[In  atto  dipartire. 

P:m . 


B 


IO 


ATTO  I. 

’Tim.  Guerrier  ti  arreda,  e  cedi 
Quel!’  inutile  acciaro. 

Por.  Pria  di  vincermi,  oh  quanto 

E  di  periglio,  e  gì  Tudor  ti  colla  : 

Tìm.  Su  Macedoni,  a  forza 
U  audace  li  difarmi. 

■  [Poro,  volendo/;  difendere,  gli  cade  la  /parta. 
Por.  Ah  !  ideile  ingrate 

lì  ferro  mi  abbandona.  Al.  Olà  fermate  : 
Tregua  alle  firagi.  Aduna  [a  aim. 

Le  difperfe  falangi,  e  in  elFe  affiena 
Di  vincere  il  desìo. 

Tìtn.  Il  cenno  eisguirò.  [Parìe.  Par.’Quefli  è  il  rivale. 
Al,  Guerrier  chiTèi  ?  Por.  Se  mi  richiedi  il  nome. 


Mi  chiamo  Asbite  :  fe  il  natal,  fui  Gange 

10  vidi  il  primo  dì  :  fe  poi  ti  piace 
Saper  le  cure  mie,  per  genio  antico 
Son  di  Poro  feguace,  e  tuo  nemico. 

Al.  fCome  ardito  ragiona  f  )  e  quali  offefe 
Tu  foffrifti  da  me.  Por.  Quelle  che  foffre 

11  redo  della  Terra. 

Ai  tributario  ormai' 

Il  Mondo  in  ogni  loco, 

E  tutto  il  Mondo  alla  tua  fete  è  poco. 

Al.  T*  inganni  :  Io  cerco  folo 
Per  compire  i  miei  falli 
Un*  emula  virtù,  che  mi  contraili. 

Por.  Forfè  in  Poro  Pavrai.  • 

Al.  O  coraggio  fublime  1  al  prigioniero 

_  [  Alle  guardie. 

Redi  libero  i!  palio  ;  e  tu  fra  tanto  [a  Por. 
Prendi  quella  eh’  Io  cingo, 

[Si  cava  la  Spada,  e  la  da  a  Por. 

Ricca 


II 


ACT  I., 

Tim.  Sfop>  warrior  ;  and  rcfign  io  me  thy  [ward  ; 

A  ufelefs  weapon,  now  thou  art  defeated . 

Por  .Why  all  thefe  taunts  ? — 9  Ere  thou  canjl  conquer  me, 
Frefh  dangers,  and  frejh  toils,  thou  muji  encounter . 
Tim.  Ho  !  Macedonians  :  fwift  difarm  this  koafter. 

[Porus  endeavouring  to  defend  himfelt,  lets 
fall  his  fword. 

Por.  Ye  Deities  !  why  perfecute  me  thus  ? 

Why  does  my  / word  defert  my  vigorous  hand  ? 

Al.  Halt,  dauntlefs  heroes — Ceafe  the  mighty  daughter  : 
Rally  the  fcattcr’dbands.ana  check  their  rage.  [ToT. 
Enough  you’ve  conquer'd ,  and  fecund  your  glory . 
Tim.  I’Ll  your  commands  obey.  [Exit.]  Is  this  my  rival? 

[Seeing  Alexander. 
Al.  Who  art  thou ,  Chieftain  ?  Por.  If  thou  ajk  my  name , 
Know  'tit  Asbites.- — If  my  native  place  ; 

On  Ganges  banks  I firft  drew  vital  air.  — 

If  further  thou  enquire ,  who  claims  my  duty  ; 

*Tis  mighty  Porus ,  image  of  the  Sun. - 

Him  I've  long  [erv'd  i  and  hale  thee,  his  w or fi  foe. 
Al.  Strange  boldnefs  this  /[Afide.] In  what, (fay?)  impi- 
Can  Alexander  have  offended  thee  ?  (ms  fir anger , 

Por.  0  !  thou' ft  offended  me,  and  all  mankind , 

Who  now  pay  homage  to  thy  murtbering  fword. — >  ' 
The  world,  by  thy  dread  havock ,  is  fubdued , 

7~et  all  too  little,  to  allay  thy  thirft. 

Al.  Egregious  error  l - Know,  my  only  wijht 

The  darling  paffion  of  my  tow' ring  foul , 

Is  to  engage  a  fecond  Alexander. 

Por.  Combat  brave  Porus. — Thou  nee  S' ft  crave  no  more. 
Al.  0!  glorious  courage. — Ho  !  attend  cur  guards  : 

Make  way  ;  and  let  the  prijoner  go  free. - 

But  firft  accept  this  fword,  the  precious  fpoil,  [To  Por. 

Forc'd  from  Darius  in  ih'  enfanguin'd. plain. - 

Thus  let  me  gird  it  on  thee,  valiant  Chieftain. - 

[He  take?  off  his  fword,  and  girds  it  on  Porus 


I  7 
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ACT  I. 

And  0  !  forget  not ,  when  thou,  fierce,  unjheathea’ft  it, 
The  generous  donor. — Por.  Yes  :  I’ll  take  thy  gift 
With  pleafure,Jince,  e’er  night  fpreads  round  her  veil , 
Tbs  bod's  tordi  be  cover’d  o’er  with  wounds. — 

/,  no  w.)  allot  it  to  this  glorious  purpofe. 

To  thy  confujton ,  thou9 It  behold , 

at,  dauntlefs  I,  dare  here  unfold. - -  • 

Soon  brandifhing  around  thy  head,  ■ 

Like  Lightning ,  This,  Jhali  Jirike  thee  dead. 

Then  Jhalt  thou  know  me,  great  in  arms  ; 

A  Chieftain,  fond  of  war’s  alarms. 

Thou’lt  then  repent  thy  gift  too  late  ; 

And  cenfure,  tho ’  unjujily,  Fate. 

To  thy  confu fon,  &c. 

[Exit. 


SCENE  III. 

Al  exander,  and  afterwards  Timagenes,  with  Erifiéna 

in  chains.  Two  Indians.  Attendants. 

0  *  • 

Tim  .Dread  monarch,  whom  the  tiro, Irate  world  adores  i- 
This  virgin ,  now  thy  fadly-weeping  captive. 

Is  filer  to  Iky  foe,  the  daring  Porus.  [To  Al. 
Ere.  Ye  deities  !  Ah  !  what  will  be  my  doom?  [afide. 
Al.  Who  loaded- this  brigai  fair  with  tbefe  dire  /hackles  ? 
Tam.  I  know  not. — Too *  theje  all  are  Porus’ jubje els. 
Yet  they  ( my  Liege)  arc  by  aff Action  thine. 


Al,  Fair  prince fs,  let  not  tears  bedew  thy  cheek .• 


I  by  fate  ( believe  me)  claims  not  ev’n  a  figh. 


Eri.O  ’  gentle  language,  [afide.]  Tim,  The  fweet  nymph 
inch  ants  me.  [afide. 

Al.  Timagenes  ;  be  now  my  daft ard fobs 
In  double  foackd.es  bound. — Unloofe  the  fair , 

And  bid  frond  Porus  mourn  in  her  dire  chains.— — 

■  '  Be 
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Ricca  di  Dario,  e  preziofa  fpoglia  : . 

E  lei  trattandoci  donator  rammenta. 

Por.  Il  dono  accetto,  e  ti  diran  fra  poco 
Mille,  e  mille  ferite. 

Qual  ufo  a  danni  tuoi  ne  faccia  Asbite. 


Vedrai,  con  tuo  periglio. 

Di  quella  fpada  il  lampo, 
Come  baleni  in  campo, 

Su  il  ciglio 
Al  Donator. 

Conofcerai  chi  fono  : 

Ti  pentirai  del  dono. 

Ma  farà  tardi  alìor. 


Vedrai,  ec. 


[  Parte. 


S  C  E  N  A  III. 

Alejfandro ,  poi  Timagene  con  EriJJena  incatenata  :  due 

Indiane ,  e  jeguito. 

Tim,  Quella  che  ad  Alellandro 

Prigioniera  Donzella  offre  la  forte, 

Germana  è  a  Poro.  Eri.  (Oh  Dei  ! 

D’  Erilfena  che  fìa  Al.  Chi  di  quei  lacci 
L’innocente  aggravò  ? 

Tarn.  Quelli  di  Poro 

Sudditi  per  natura,  per  genio  a  te. 

Al.  Rafciuga,  o  PrincipefTa, 

Il  ciglio  :  Il  tuo  delfino  ' 

Non  è  degno  di  pianto. 

Eri.  (Che  dolce  favellar  !)  Tim.  (Son  quali  amante/ 

AL  Àgli  empi,  o  Timagene, 

Si  radoppiano  i  lacci  ì 

Che 


!4 


ATTO  I 

Che  fi  tolgono  a  lei,  tornino  a  Poro 
Gl*  infidi,  ed  Erifièna, 

Quella  alla  libertà,  -quegli  alla  pena. 

[Due  comparfe  /dolgono  Eri f.  ed  incatenano 
gl' Indiani. 

è 

Vii  trofeo  d’  un’  alma  imbelle,  p» ,  , 

E’ quel  ciglio  allòr  che  piange. 

Io  non  venni  infino  al  Garrne 
Le  donzelle  a  debellar. 

Ho  roflor  di  quegli  allori. 

Che  non  an  tra  miei  {udori. 

Cominciato  a  germogliar. 

Vii,  ec. 

[  Parte  con  feguito: 

SCENA  IV. 

Erijfena ,  c  Timagene. 

f.  V  A  f  •  .y  9  9  T  # 

Eri.  Quello  è  Aleflandro  ?  Tint.  E’  quello.  Eri.  Io 

Che  avefièro  i  nemici  (mi  credea, 

Più  rigido  l’afpetto, 

Più  fiero  il  cor  ;  ma  fono 

Tutti  i  Greci  cosi  ?  Tini.  (Semplice,)  Appunto. 

Eri.  Quanto  invidio  la  forte 

Delle  Greche  donzelle  !  almen  fra  loro 

Felli  nata  ancor  Io.  Tim.  Che  aver  potrefli 

Di  più  vago,  nafeendo  in  altra  arena  ? 

Eri.  Avrebbe  un’  Aleflandro  anco  Erifiena. 

Tim.  (Che  pena  !)  ah  già  per  lui 

Fra  gli  amorofi  affanni 

Tu  vivi.  Eri.  Io.  Tim.  Si.  Eri.  T’inganni. 

0 


Chi 


A  C  T  I. 


Be  Erijfena  with  fweel' freedom  blefs’d. 

And  let  myfaithlefs  foes  in  torments  groan. 

[Twoguards,  unloofing  Eriflena,  put  the  Indi¬ 
ans  into  bonds.  > 


The  Chieftain  who  thy  tear  fhou’d  claim , 

Woo’d  his  ungenerous  foul  proclaim. 

By  glory  rouz’d,  heroic ,  truei  \ 

1  come  not ,  Women  to  fubdue. 

A  Hero ,  I  all  palms  defpife , 

Except  when  dangers  give  the  prize. 

The  Chieftain ,  ffc. 
[Exit  with  his  train.' 

-  *  (  *  »  »  <  <  i  (  >4-  A  t  i  . . . 

SCENE  IV. 


*  »  • 

Erifiena  and  Timagenes. 


Eri.  Is  this  fam’d  Alexander  ?  Tim.  *7 'is  the  hero. 

Eri.  Unus’d  to  camps,  I  thought  our  Grecian  foes 
Had  afpecls  wou’d  firike  terror  in  a  captive  ; 

Fancied  each  heart  was  as  the  rock  obdurate.  ■  ■  - 

But  fay  :  are  all  the  Greeks  benign  as  he  ? 

Tim.  How  artlefs  is  her  fpeech  !  [afide.]  O  !  yes ,  bright 
nymph.  .  .  ,3 

Eri.  Blefs’d  mufl  the  maidens  be ,  of  that  fair  region , 

Whofe  fcepter’s  Jway’d  by  fuch  a  Demi-God. - 

Why  was  not  Erijfena  born  among  them  ! 

Tim.  Grant  that  another  clime  had  giv’n  thee  birth , 
Wbat  greater  beauty  cou’d  have  been  thy  lot  ? 

Eri.  /,  too ,  had  had  my  charming  Alexander. 

Tim.  Tortures  !  [afide.]  I  find  the  monarch’s  form  ha: 
won  you , 

And gives  fw eel  comfort  fpite  of  all  your  woes.  ■ 

Eri.  He  won  my  heart?  Tim.  Ahi  yes.  Eri,  0  J 
frange  m  ijiake.  '  /?\  : 


T6  FA  CTI. 

By  love  pojfefs’d,  we  frantic  lye  ; 

Frequent  complain  %  for  ever  figh  ; 

And,  each  fad  moment ,  wijh  to  die. 

1  weep  not ,  nor  ' gain  d  fkies  inveigh  : 

Hence  Pin  not  powerful  Cupid’s  prey , 

Or  tortures  don’t  denote  his  fway. 

By  love ,  &c. 

[Exit  with  Timagenes  and  the  Macedonians, 
.  SC  E  N  E  V. 

A  grove  of  palm  and  cyprefs  trees  ;  with  a  fmall 
temple  therein*  facred  to  Bacchus,  in  Cleofida’s 
palace.  r 

Zleofida  with  her  attendants,  and  afterwards  Porus. 

Tie.  Te  faithlefs  wretches  !  where’s  now  the  defence, 

.  [To  the  attendants, 

Where  the  fure  remedy  to  thefe  dire  evils  ? - - 

Fled  every  hope ,  you  Jhou’d  have  ruftpd  on  death. 

’or.  Behold  the  faithlefs  fair,  [afide.]  Pm  come ,  0  ! 
(Studious  to  give  thee  ev’ry  wifh’d-for  comfort'ftqueen. 
As  harbinger  of  moft  aufpicious  tidings.  ( news. — 

He.  What  hear  1  ?  Heavens  ! — Swift  tell  the  glad  fame 
'or.  The  fates  declare ,  at  Lift,  for  Alexander. 

He.  Too  cruel  prince  !  are  thefe  the  joyful  tidings  ? 
or.  None,  furely  (queen)  cou’d  give  thee  greater  plea - 
le.  Porus:  ah!  why  fo  cruel ,  fo  unjuft  ?  (fure. 

I"  ir.  Unjuft  ?  O  frange  reproach  /-- Perhaps  I  know  not , 
That  when  this  tyrant ,  this  curft  Alexander , 

Firft  wav’d  his  enftgns  on  Hydafpes’  banks. 

He  charm’d  your  heart,  and  you  ev’n  wor (hipp’d  him. 
Perhaps  all  India  knows  not  this  great  truth. 

Cle- 
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Chi  vive  amante,  fai  che  deiira; 

Spedo  fi  lagna,  Tempre  fofpira  ; 

Nè  d’ altro  parla,  che  di  morir. 

Io  non  mi  affanno,  non  mi  querelo  ; 
Giammai  tiranno  lo  chiamo  il  Cielo; 
Dunque  il  mio  core  d5  amor  non  pena, 

O  pur  1*  amor  non  è  mar  tir. 

Chi,  ec. 

[  Parte  accompagnata  da  Tim.  e  dal  feguito  de ’ 
Macedoni. 


SCENA  V. 

•  %  -  »  I  * 

Recìnto  di  palme ,  e  ciprejji ,  con  picciolo  Tempio  nel  mez¬ 
zo,  dedicato  a  Bacco  nella  Reggia  di  Cleofide. 

r  V  ' 

Cleofide  con  feguito,  indi  Poro. 

%  C 

Cle.  Perfidi  qual  riparo  [Alle  comparfe . 

Qual  rimedio  adoprar  ?  mancando  ogni  altro-. 
Dovevate  morir.  Por .  (Ecco  V  infida.) 

Io  vengo  a  te  di  fortunati  eventi 
Felice  apnortator.  Cle.  Numi  !  refpiro  : 

Che  rechi  mai  ?  Por .  Per  Alefiandro  al  fine 
Si  dichiarò  la  forte.  Cle .  E  quefte  fono 
Le  felici  novelle  ?  Por.  Io  non  faprei 
Darne  a  te  più  bramate. 

C le.  Ah  !  non  dirmi  così,  che  ingiallo  fei. 

Por.  Ingiufto  !  e  forfè  ignoro. 

Che  quando  in  fu  l5  Idafpe 
Spiegò  primier  le  pellegrine  infegne, 

Adorarti  Alefìandro  ? 

Forfè  l5  India  noi  fa  ?  Cle.  India  s’  inganna: 

C  Torna 


IS 


ATTO  I. 

Torna,  torna  in  te  fteflò }  altro  penflero 
Chiede  lanoftra  forte. 

Che  quel  di  gelolia.  Por.  Qual  è  ?  pretendi 
Ch’  Io  ti  miri  tacendo 
Ad  Aleflandro  in  braccio  ? 

Spiegati  pur,  eh’  Io  1’  efeguifeo,  e  taccio. 

Cle.  Ingrato,  ai  poche  prove 

Della  mia  fedeltà  ?  ad  onta  mia 
Seco  pugnalili  :  a  te  già  vinto,  alilo 
Fu  quella  Reggia,  e  non  è  tutto  ;  in  campo 
La  feconda  fortuna 

Vuoi  ritentar  :  l’armi  Io  ti  porgo,  e  perdo 
L’  amiftà  d’  Aleflandro  ; 

De’  miei  fudditi  il  fangue  ;  il  Regno  mio  ; 

E  non  ti  balta  ?  e  non  mi  credi  ?  Por.  (Oh  Dio  !) 
Cle.  Tolerarpiù  non  pollò 
Così  barbari  oltraggi. 

Fuggirò  quello  Cielo  ; 

Le  tue  furie  una  volta  ( mati,  afcolta. 

Finiranno  così,  [in  atto  di  partire .]  Por.  Fer- 
Cle.  Che  dir  mi  puoi  ? 

Por.  Ch’  a  gran  ragion  ti  offende 

Il  gelofo  amor  mio.  Cle.  Quello  è  un’  amore 
Peggior  deli’  odio.  Por.  Io  ti  prometto,  o  cara. 
Che  mai  più  di  tua  fede 
Dubitar  non  faprò.  Cle.  Non  mi  aflicuro, 
Giuralo.  Por.  A  tutti  i  noftri  Dei  lo  giuro. 

Se  mai  più  farò  gelofo,  (  piò  S- 

Mi  punifea  il  facro  Nume 
Che  dell’  India  è  domator. 


Cle. 
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C le.  greatly  they  err,  who  this  opinion  hold. - 

Examine  well  thy  foul  -,  paji  adls  revolve. - 

O  Porus  !  Know,  our  lucklefsfate  demands 
Mild  thoughts  -,  not  thofe  from  jealoufy  arifing. 

Por.  What  thoughts  ? — Ingrate,  jay ,  woud'fi  thou  hid 
me  view  thee 

Clasp'd  in  my  rival's  arms,  and  fill  be  flent. - 

And  yet,  explain  thffelf,  I'll  fwift  obey. 

Cle.  Infidious prince  !  tell,  telline-,  have  not  I 
Giv'n  thee  fuch  proofs  as  fpeak  the  Jlrongeft  paffion  ? 
Thou' ft  wag'd  this  war  to  my  eternal  Jhame. 

When  victory  declar'd  for  thy  dread  foe, 

This  palace  was  thy  wifh'd-for,  kind  afylum.- — ■ 

Tel  farther  :  to  content  my  darling  Porus, 

Again  1  rujh'd  into  th'  embattled  field  ; 

Refolv'd,  once  more,  to  tempt  the  fate  of  arms. 

But,  fuccouring  thee,  1  loft  thy  rival's  friendfhip  : 
Spilt  was  my  fubjedi's  blood,  my  kingdom  rent  -, 

2 et  does  not  this  fujft.ee,  nor  thou  believe  me. 

Por.  Alas  !  [afide.]  Cle.  0  Porus  !  'tisby  far  too  much -, 

My  long-try' d  patience  is,  at  laft,  exhaufted.- - 

But  0  !  I'll  fly  this  region ,  and  efc ape 
(For  ever  ! )  the  wild  efforts  of  thy  rage.  [As  going. 
For.  Stop  !  hear  me  !  Cle.  What  can  cruel  Porus  offer? 
Por./  own  my  jealous  love  may  juft  ly  fkock  thee. 

Cle.  So ftrange  a  love  1  dread,  ev'n  more  than  hatred. 
Por.  Thou  idol  of  my  foul  !  believe  my  tongue  : 

IN  ever,  no  never  will  thy  doating  Porus, 

Sufpedl  thy  generous  heart,  or  think  thee  falfe. 

Cle.  I  ft  arce  can  credit  thee. - -Yet,  Porus, /wear. 

Por.  Here ,  to  my  oath,  0,  all  ye  Gods  attend  ! 

If  jealoufy  again  infpire, 

And  taint  my  bojjom  with  its  fire,  >  Vj 

Q  Bacchus ,  dart  on  me  thine  ire  ì  V 

C  2  Cld 
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Qe.  Rely  ft  ill  on  me  :  this  is  the  fxveet  charm 

Will  fix  Cleofida  for  ever  thine. - 

If  Porta  but  believes  that  I  am  true. 

His  generous  confidence  I'll  ne’er  betray 

If,  cruel ,  I  e'er  break  thy  reft  -, 

Or,  by  another ,  am  pojfieft , 

Street  peace,  Ofirom  me  fly  ! 

Thou  art  my  only  fipringofi joy. 

As  thou  didfi,firft,  my  fioul  employ. 

Adoring  thee  I'll  die. 

Ifi,  cruel,  I,  13 c. 

[Exit,  • 

\  r 

SCENE  VL 

Poms. 

*  f  •  “* 

A  thoufiand  times,  each  day,  myfielfi  I  blame, 

■  For  harb'ring  fiuch  fufpicions  as  difir  aB  me. — - — 

Yet,  Oh  !  as  many  times,  each  circling  night. 

With jealoufiy' s  dark  doubts  again  I'm  tortur'd. 

When  glances,  Jhot from  beauteous  eyes , 

A  tender,  heedlefls  heart  furprife: 

That  heart  wou'd fink  thro'  fad  de  [pair, 

Shou'd 'jealoufy  once  harbour  there -, 

And  pangs  thence  rifle  might  claim  a  tear , 

From  all  who  boaji  a  flame  fimcere. 

Levers  Jhou'd  infitantly  controul 
Thofe  dread  emotions  of  the  foul  ; 

Left  they,  by  ills  fantaftic  fiway'd. 

Be,  to  Jufbftanlial  woes ,  betray'd. 

When  glances,  &c.  [Exit 

SCENE 
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«  X»  v>  JL  J  •  ì 

Cle.  Siegui  a  fidarti  ;  in  quefia  guifa  impegni 
A  maggior  fedeltà  gli  affetti  miei. 

Quando  Poro  mi  crede, 

Come  tradir  potrai  fi  bella  fede  ? 

**  *  f  •  \  ? .  \  i  vi  •/  1 

Se  mai  turbo  il  tuo  ripofo, 

Se  mi  accendo  ad  altro  lume. 

Pace  mai  non  abbia  il  cor. 

Folti  fempre  il  mio  bel  Nume; 

Sei  tu  folo  il  mio  diletto  ; 

E  farai  l’ultimo  affetto. 

Come  fofti  il  primo  amor. 

Se  mai,  ec. 

[  P arte, 

SCENA  VI. 

■7  *  <r  —  ^  r  -  r-^s 

Poro. 

»  .  •»-  «  f 

t  T  •  <  • 

Rimprovero  a  me  fteffo, 

Ben  mille  volte  il  giorno  i  miei  fofpetti  : 

E  mille  volte  il  giorno, 

Ne’  miei  fofpetti  a  ricadere  Io  torno. 

Se  poffono  tanto  -  .  >PoCt!C 

Due  luci  vezzofe. 

Son  degne  di  pianto,- 
Le  furie  gelofe 
D  ’un  povero  cor  ! 

1  Se  accenda  un  momento  , 

Chi  sgrida,  chi  dice. 

Che  vano  è  il  tormento. 

Che  ingioilo  è  il  timor.  Se,  ec. 

[  Parte. 

SCENA 
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S  C  E  N  A  VII. 


Gran  padiglione  d' Ale jf andrò  vicino  all’  Idafpe,  con  vi/la 
della  Reggia  di  Cleofide,  fu  l’altro  fponda  del  fiume. 

Aleffandro,  con  guardie  dietro  al  padiglione ,  e  Tmagene. 


Alef.  Alla  tua  fede  Io  fvelo  il  più  gelofo 

Secreto  del  mio  cor.  Ama  Aleffandro  ; 

E  del  fuo  cor  trionfa 

•  Cleofide  già  vinta.  (porto, 

’Tini.  Elia  viene.  Al.  O  cimento  !  Tim,  Eccoti  in 

[Parte. 


SCENA  Vili. 


Si  vedono  venir  diverfe  barche  per  il  fiume,  dalle  quali 
fcendono  molti  Indiani  del  feguilo  di  Cleofide ,  por- 
tandp  diver  fi  doni  •,  e  dalla  principale  barca  Cleofide , 
incoronata  da  Aleffandro. 

CORO  d’  Indiani. 

Serva  ad  Eroe  lì  grande. 

Cura  di  Giove,  e  prole. 

Quanto  rimira  il  fole. 

Quanto  circonda  il  mar. 

Cleofide ,  e  detti. 

Ck,  Ciò  eh’  Io  ti  offro  Aleffandro, 

E’  quanto  di  più  raro 
Per  me  nutre,  e  colora, 


II 


A  C  T  I. 
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SCENE  ViJ, 

Alexander's  grand  pavillion  near  the  Hydafpes  ; 
with  a  view  of  Cleofida’s  palace  on  the  other 
fide  of  that  river. 

Alexander,  with  guards  behind  the  pavillion, 

and  Timagenes. 

Al.  To  thee,  Timagenes,  I’ll  now  difclofe 
The  great,  the  darling  fecr et  of  my  foul.  — — 

Know,  that  fond  love  thy  fovereign’s  mind  engrojjes  ; 

.  That  bright  Cleofida,  tho'  overcome. 

Has,  by  her  charms  tranfcendant,  won  his  heart. 
Tim.  She  comes  !  Ah  0  mighty  trial  !  Tim.  Thou,  how 
bleft  !  [Exit. 


SCENE  VIII. 

A  river,  with  feveral  barges  upon  it,  whence  come 
forth  many  Indians  (attendants  on  Cleofida,  and 
carrying  various  gifts. )  Cleofida,  crown’d  by 
Alexander,  defcends  from  the  principal  barge. 

ft 

Chorus  of  Indians. 

Before  this  hero,  fprungfrom flies. 

Let  earth,  with  humble  tribute ,  rife  : 

JVhate  er  the  mighty  ocean  bounds , 

Or  Sol’s  all-feeing  eye  furrounds . 

To  them,  Cleofida, 

Cle.  The  off’rings,  awful  monarch,  fpre ad  before  thee , 
Are  all feletted from  the  rarefi  products. 

Rais'd  by  bright  Bkebus ,  and  the  fruitful  eajl, 

To 
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s 

To  gratify  Cleo fi  da,  thy  votary . 

AL  0  peerlefs  charms!  [alide.]  Be  finteci,  queen:  then 
/peak. 

Cle.  I’m  all  obedience.  Al.  Heroine ,  I revere  thee. 

.  SCENE  IX. 

To  them,  Timagenes. 

Tim.  My  Liege  :  A '(bites.  Chief 'tain  fini  from  Porus, 
Defires  admittance,  in  his  fiver  eign's  name. 

Cle.  O  gracious  heavens  7  what  words  now  fir  ike  mine 
ear.  [afide. 

Al.  The  Chieftain,  e'er  *tis  long,  fiali  have  accefs. 

Tim.  He  waits ,  impatient,  to  unfold  his  meffage. 

Al.  But  what  ?  The  Queen  !  T.  He  earnejfly  intreats 
To  fit  forth  his  Commifjion  in  her  prefence. 

Al.  Let  him  approach.  [Exit.  Tim.]  A  meffage  fini 
from  Por  us  !  ( motive . 

Who  can  this  be  ?  Al.  Thou  know' ft,  perhaps,  the 
Cle.  Alas  !  I fiudder  ;  yet  dare  not  explain. 

SCENE  X. 

To  them,  Porus. 

Por.  She's  there:  Ojealoufy!  [afide.]  Cle.  Te  hea¬ 
vens  !  ' tis  Porus,  [afide. 

Por.  Excufi,  fam’d  Alexander,  this  .intrufion. 

And  thou,  bright  queen,  forgive. — Asbites  thought 
Thy  manfion  was  contracted  ;  but  he  fees  thee 
Seated  beneath  a  proud pavillion's  dome. 

Worthy  of  Alexander,  worthy  thee. 

Cle.  Again  he’s  jealous  ! — I  fiali  bur  ft  with  rage,  [afide. 
Al.  Asbites  -,  to  thy  meffage. — What  fays  Porus  ? 

Por. 
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li  fol  vicino,  e  la  feconda  Aurora. 

Al.  (Che  amabile  fembianza  !) 

Siedi,  e  parla.  CU.  Ubbidifco.  Al,  Alma 
coftanza. 


SCENA  IX, 


Timagene ,  e  detti. 

Tini.  Monarca,  il  duce  Afbite  ' 

Chiede,  a  nome  di  Poro,  (poco 

Di  prefentarfi  a  te.  Cle.  (Numi!)  Al.  Fra 
Avrà  l’ ingreffo.  ‘Tini .  Impaziente  ei  brama, 
Teco  parlar.  Al.  Ma  la  Regina.  Tini.  Ap- 
Innanzi  a  lui  di  ragionar  desia.  (punto 

Al.  Venga.  [ Parte  Timi]  Cle.  Poro  l’invia  (fiero. 

Chi  è  mai  coftui?  Al.  Ti  è  noto  il  fuo  pen- 
Cle.  Pavento  affai,  ma  non  fo  dirti  il  vero. 


S  C  E  N  A  X. 

\ 

Porcì  e  detti. 

Por.  Eccola,  o  gelofia!  Cle.  (Poro).  Por.  Perdona, 
Cleofide,  fe  Io  vengo 
Importuno  così  ;  la  tua  dimora 
Già  breve  Io  figurali  ma  d’Alefiandro 
Piacevole  è  il  foggiorno,  e  di  te  degno.. 

Cle.  (Già  di  nuovo  è  gelofo  :  ardo  di  (degno.) 

Al.  Parla  Afoite,  che  chiede 

Poro  da  me  ?  Por.  Le  offre  tue  ricufa, 


D 
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Nè  vinto  ancor  fi  chiama.  Al.  E  ben  di  nuovo 
Tenti  la  forte  fua.  Cle.  Signor  fofpendi 
La  tua  credenza  ;  Afbite 
Forfè  non  ben  comnrefe 

i. 

Di  Poro  i  detti.  Por.  Anzi  fon  quelli.’ 

Cle.  Eh  taci, 

(Egli  fi  perde.)  Alla  mia  Reggia  il  palio 

[i ad  Al. 

Volgi  qual  piu  ti  piace. 

Amico,  o  vincitor.  Già  dell’  Idafpe 
Non  ti  contendo  il  pafib  ;  ivi  faprai 
•  Le  mie  difcolpe  ;  ed  ivi 

Di  Poro  intenderai.  . . .  Por.  (Che  pena!)  a  Iti 
Non  fidarti  Aleffandro  •,  e’  quella  infida 
Avvezza  ad  ingannar.  Grato  a  tuoi  doni 
Io  ti  deggio  avvertire.  Cle.  (Chefoftro!) 

(Al.  Afbite. 

Sei  troppo  audace.  Por.  Io  ne  ò  ragione,  co- 
Cleofide  -,  e  il  mio  Re  da  lei  tradito  (nofco 
Fu  il  mifero  in  amor.  Cle.  Ad  ingelofirfi 
Abbia  ragion  per  fuo  caftigo.  Afcolta  : 

[a  Por. 

Per  Allefiandro  folo 
Intefi  amor  dacché  lo  vidi  :  Io  fcopro 
Sol  per  colpa  d’Albite,  [ ad  Al, 

Un  affetto  Signor  con  tanta  pena  (aicolto!) 
Finor  tacciuto.  Por.  (O  infedeltà!)  Al.  (Che 
Cle.  Ah  !  fe  il  Ciel  mi  delfina 

L’acquilto  del  tuo  cor. . .  Al.  Bada,  o  Regina, 

[Si  alza. 

Godi  pur  la  tua  pace,  i  Regni  tuoi  : 


Chiedim 
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Por.  Know,  that  my  valiant  Liege  contemns  thy  offers  * 
Nor  yet  fubmits  to  thy  victorious  [word. 

Al.  Let  him  then  tempt ,  once  more ,  the  fate  of  war. 
Cle.  Sufpend  awhile ,  0  monarch  !  thy  belief: 

Perhaps  Afbites  might  not  fcan  exactly 
The  purport  of  his  meffage.  Por.  Queen,  I  err  not. 
Cle.  No  more. — He'll  ruin  all.  [afide.]  0  Alexander! 
Shape  thy  dread  march  towards  my  lofty  palace  : 
There  come ,  or  friend  or  vi  cl  or,  as  thou  liji’Jl.—— 
Aw'd  by  thy  conqu'ring  bands ,  PII  not  oppofe 

Their  paffage  o'er  Hydafpes *  rapid  Jlream. - 

Arriv'd  ( fam'd  warrior)  thou  J. halt  hear  my  flory  ; 
And  be  infortn'd  of  Porus.  Por.  Furies  !  death  ! 

[afide. 

O  Alexander  !  credit  not  her  words. - 


The  Syren  fair-One's  nurtur'd  in  deceit .■ 


Thy  gracious  favour  to  me  charms  my  foul , 

And  now  extorts  this  falulary  warning. 

'Cle.  O  Heavens  !  [afide.]  Afoites  you  too  far  prefume. 
Por.  Prefume  ?—Ah ,  no,  great  prince.— Too  well  I  know 
Won  by  th'  infidious  glances  of  her  eyes,  (her. — 

The  generous  Porus  owes ,  to  her,  his  ruin. 

Cle.  Since  he's  thus  jealous,  let  him  tortures  feel. 

[afide. 

Lifien:  when  firjl  Ifaw  the  Grecian  victor, 

[To  Por. 

Struck  with  his  form ,  he  only  gave  me  joy. - 

Tour  pardon  (; prince )  if  I  reveal  my  faff: on  ;[ToAl. 
A  paffion  which,  long  / mother'd  in  my  bofom. 

Had  died  there,  but  for  this  unkind  Afoites. 

Cle.  O  faithlefs  Porus !  [afide.]  Al.  O  furprifing 

words  !  [afide. 

Cle.  How  blejl  will  be  my  lot,  fhou'd  fate  indulge  me, 

A  wijh' d  return from  you  ....  Al.  Enough,  bright 

queen. -  THe  rifes. 

D  2  Enjoy 
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Enjoy  JIM,  undifiurb'd. ,  thy  fruitful  realms . — 

Take  me,  or  for  thy  friend,  or  thy  defender. 

Affi  ail  that  Alexander  can  beftow , 

His  heart  excepted  , — 'tis  not  his  to  give.  [Exit, 


SCENE  XI. 
Pcrus  and  Cleofida. 


Por.  Thanks  to  ih ’  Immortals ,  Tm  at  lafi  convinc'd 
Of  thy  amazing  faith.  Cle.  The  Gods  I  thank. 
That  Poms  is  all  confidence  ;  that  doubts. 

That  jea.ou fies  torment  his  foul  no  more. 

Por,  Who,  after  this,  vedi  fay  that  woman's  heart 
Is  various ,  fleeting ,  as  the  wind-blown  air  ? 

Cle.  Who'll  now  affert,  that  a  fufpicious  lover 
Is  wav' ring,  boifterous  as  the  raging  ocean  ?- — - 
Swear  it  who  will,  I  never  coil'd  believe  him. 


For.  Nor  ecu' d  I  [bright  Cleofida)  deferite  him. 

Cle.  Toy  gentle  temper  ..  .  Por.  Thy  unvarying  truth. 
Cls.  Has  undeceiv'd  me  Por.  Has  difpell'd  themift. 
Cle.  Thy  oath  I  recollect .  Por.  Thy  promife  I. — • 
C!e.  Thy  aciions  [peak  thy  pure ,  tby  generous  flame. 
For.  And  thine  thy  wondrous  confi ancy  proclami. 

Por.  If,  cruel,  I  e'er  break  thy  refi  ; 

Gr,  by  another,  am  poffefi,  •  ■ 

Sweet  peace  ;  O  !  from  vie  fly. 

Cle.  If  jealoufy  again  inf  pire  ; 

Ani  taint  my  bofom  with  its  fire. 

Swift  may  1  ( Bacchus )  die. 

Por.  Is  this  the  lovefo  oft  yon  [wore  ? 

Cle.  Is  this  the  truth  I  mufi  adore  ? 

L  ,  May  tbofe  who  dijbelieve  my  grief 
^°'  Be  plung'd  in  ills ,  pafi  ad  relief 


» 


Por. 


ATTO  I. 
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Chiedimi  qual  mi  vuoi. 

Amico,  o  difenfore. 

Tutto  otterrai;  non  domandarmi  il  core  [Parte. 

SCENA  XI. 

Pcroy  e  CUofide . 

Por.  Lode  agli  Dei,  fon  perfuafo  al  fine 

Della  tua  fedeltà.  Cle.  Lode  agli  Dei, 

Poro  di  me  fi  fida  ; 

Più  gelofo  non  è.  Por.  Dov’è  chi  dice. 

Che  un  feminil  penfiero 

Dell'  aura  è  più  leggiero.  Cle.  Ev5  è  chi  dice. 
Che  più  del  Mare  un  fofpettofo  amante 
E’  torbido,  e  incollante  ^ 

Io  non  lo  credo.  Por.  Ed  Io 
Noi  nofio  dir.  de.  Mi  difinganna  affai.  .  . . 
Por.  Mi  convince  a  baftanza  : 

Cle.  La  placidezza  tua.  Por.  La  tua  coflanza, 

Cle.  Ricordo  il  muramento. 

Por.  La  promeffa  rammento. 

Cle.  Si  conofce.  .  .  .  Por.  Si  vede.  ,  .  . 

Cle.  Che  placido  amator.  Poc.  Che  bella  fede! 

Por.  Se  mai  turbo  il  tuo  ripofo. 

Se  mi  accendo  ad  altro  lume. 

Pace  mai  non  abbia  il  cor. 

Cle.  Se  mai  più  farò  gdofo, 

Mi  punifea  il  facro  Nume, 

Che  dell5  India  è  domator. 

Por.  Infedel,  quello  è  Pamcr? 

Cle.  Menzcgnier  quella  è  la  fede? 

A.  2.  Chi  non  crede  al  mio  dolere. 

Che  lo  polla  un  dì  provar. 


Por . 
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Por.  Per  chi  perdo,  o  ingiuri  Dei  ! 

Il  ripofo  de’  miei  giorni.  ? 

Cle.  A  chi  mai  gli  affetti  miei 
Giufti  Dei  !  ferbai  finora  ? 

A.  2.  Ah!  fi  mora,  e  non  fi  torni. 

Por.  Per  l’ingrata?  rr. 

Cle.  Per  l’ingrato  5  a  f°Tlrar* 

Se  mai,  ec. 


/ 


Fine  dell *  Atto  primo. 


A  T  T  O 


A  C  T  i. 

Por.  Hear  me,  ye  Gods,  wbilft  fad  I  figb  : — — 
For  whom  did  1  my  peace  forego  ? 

Cle.  For  whom,  juft  Deities ,  did  I 

Preferve  this  heart ,  opprefs'd  with  woe  ? 
p  ,  Death ,  I  thy  kindly  aid  invoke , 

J°  Indulge  the forrow-ending  ftroke. 


End  of  thofirft  ACT. 


ACT 
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ACT  II. 

SCENE!. 

An  apartment  in  the  palace. 

/  * 

Porus,  Gandartes. 

Por.  A  ND  fiali  my  hated  rival  crofs  th '  Hydafpes, 
Jf\_  In  peace ,  and  unoppos'd  by  our  fierce  vete¬ 
rans  ? 

Gan,  They  fiali  not  (  Liege  :)  for  know,  Umagenes 
Scorns  his  late  fovereign ,  and  declares  for  Greece. 

SCENE  II. 

To  them,  Erifiena. 

Eri.  A  Grecian  meffenger  now  brings  advice 
' That  Alexander  will  be,  infant ,  here. 

Por.  But .  . .  my  Cleofida  .  ..Of  fay,  where  is  fie  ? .  I 
Say,  where's  the  queen  ?  Eri.  She  hades  io  itieet  the 
victor. 

Por.  Of  my  Gandartes  :  fly  on  fwifteft  wings  : — - 
Porus  will  follow  thee,  with  equal  fpeed. 

Gan.  0  love!  thou  tor  tuffi  ev'n  the  fouls  of  heroes. 

[Exit. 


SCENE 
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A  T  T  O 


S  C  E  N  A  I. 

•  •  k  &  ±  • 

f 

Gabinetti  Reali.  li 

'  V  • 

Poro,  e  Gandarte. 

•  *  . 

Por.  Paflerà  l’Idafpe 

L/abborrito  rival  fenza  conteia? 

Gan.  No,  mio  Re:  Timagene 

E  già  con  noi  contro  Alefiandro.  1 

' 

SCENA  II. 

Erifena,  e  detti. 

Eri.  Arriva 

Alefiandro  a  momenti  ;  un  Greco  mefìb 
Recò  l’avviio.  Por.  E  Cleofide  in  tanto 
Che  fa  ?  Eri.  Corre  a  incontrarlo. 

Por.  Va,  Gandarte  ;  a  momenti 
Raggiungo  i  palli  tuoi. 

Gan.  (O  amor!  Tempre  tiranno  anche  agli  Eroi,) 

[Parte. 


S  C  E  N  A 
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ATTO  I. 


SCENA  III. 

Poro ,  ed  Erijfem. 

Eri.  Germano,  anch’  Io  vorrei  elfer  nel  campo 
D’Aleflandro  all’  arrivo. 

Por.  A  una  real  donzella, 

Andar  così  fra  Tarmi, 

Come  lice  a  un  guerrier,  non  è  permeilo. 

Eri.  Mifera  fervitù  del  noftro  fello  ! 

Non  farei  lì  fventurata, 

Se  nafcendo  infra  le  fchiere. 

Dalle  Amazzoni  guerriere. 

Apprendevo  a  guerreggiar. 

Avrei  forfè  il  crine  incolto. 

Fiero  il  ciglio,  e  rozzo  il  volto  5 
Ma  faprei  farmi  temere, 

Non  fapendo  innamorar. 

Non,  ec.  [Parie. 

SCENA  IV. 

Poro. 

Miei  fdegni  all’  opra  :  audaci 

Non  vi  crede  Aleffandro,  e  non  vi  teme  : 

Provi  con  fua  fventura, 

Quanto  lieve  è  ingannar  chi  lì  afficura. 

Senza  procelle  ancora  '<  .  , 

Si  perde  quel  nocchiero. 

Che  lento  in  fu  la  prora 
Palla  dormendo  il  dì. 

Segnava 


A  C  T  I. 


SCENE  III. 

Porus,  ErilTena. 

Eri.  Brother ,  I’d  gladly,  when  the  conqueror  comes. 

Be  in  the  camp.  Por.  Ah  !  no,  too  cruel  fair, 

T his  cannot,  inufl  not  be. — Camps  fui t  but  ill 
A  royal  virgin’s  foftnefs  and  referve. 

Eri.  What  direrefiraints  are  laid  on  our  weak  [ex  f 

Would  an  Amazon  were  I  ! 

O  the  blips  that  fiate  mufi  yield! 

Fearlefs,  then,  l  ne’er  J hon'd  figb. 

But  march  forth  with  j pear  aud  Jhield. 

T'ho’  negletteci  flow’d  my  hair , 

Fierce  my  eye,  and  coarfe  myfkin  » 

I  fhou’d  awe  with  martial  air. 

If  my  beauty  cou’d  not  win. 

Wou’d  an,  (fie. 

SCENE  IV. 

Porus. 

To  work  my  rage  !  and fhow  this  mighty  victor, 

1  credit  not,  nor  ev'n  regard  his  threats  ! - 

O  /  may  be  now ,  to  bis  deftruttion  prove, 

,  That  the  mojl  fanguine  hopes  are  often  vain. 

The  pilot  failing  on  fmooth  feas. 

Stretch’d  on  the  deck  in  carelefs  cafe  ; 

If  He,  in  fieep,  the  day  tonfarne  : 

E  2  Ma 


/ 


[Exit. 


n  6 
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-vihv  tread,  iv  dreams,  the  ivijh’d* 
The  Gods ,  for  tó  return ,  adore  ; 
ic/5  ‘Ufakwgffind  a  watry  tomb. 


* 


1  he  Pilot 


frO 

}  W  fc'  . 


[Exit. 


SCENE  V. 


An  open  country,  interfpers’d  -with  antlent  fabricks, 
tents,  and  military  magazines,  prepared'  by  Cleo- 
fida  for  the  Grecian  army.  Abridge  over  the 
Hyda  pes.  Alexanders  numerous  forces  drawn 
up  on  the  other  fide  of  the  river  -,  with  elephants, 
cover’d  chariots,  and  war-like  engines.  At  the 
opening  of  the  feene,  a  martial  fymphony  is  heard  ; 
during  which  part  of  the  Grecian  fol  hers  march 
over  the  bridge,  and  afterwards  Alexander  and 
Timageries  ;  Cleofida  advancing  to  meet  them. 

Cleonda,  Alexander,  Timagenes,  and  afterwards 

Gdndartes. 

Cle.  Lo  !  mighty  monarch ,  joyful  India  bails 
Tbv  awful  taiTave  o’er  th 3  Iisdafves, — -Thou 

J  J  L  *sJ  O  *  J  S. 

May' 'ft  now  repeje  beneath. thy  laurels  {hade. 

A'  a.t  elafi)  of  arms  Is'ihisT  Cle.  Indulgent  heaven  ! 

Al.  Timagenes,  waal  means  is  ?  Tim.  Gracious  Liege , 
Falfs-Porys,  follow'd  elafe  by  numerous  bands. 
Advances  hitherward,  with  thre&tning pouts. 

Al.  Ted  me.  bright  queen  !  neve  mayn't  I [afe  refefe 
Beneath 4b e {hade  of  my  au  spicious  laurels  ? 

Al.  Blame  not  Cleofida, -for  [he  ... 

Bk  folly  prompted,-  thus  appears  inarms. 

Shall  you  repent  the  hardy  rapo  attempt. 

Cle,  Te  Deities  !  0  Jhiehl  my  fart's  delight. 


J.  tThoe’er 


je. 


an 

fCleofida 
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ATTO  I. 

Sognava  il  Tuo  pen  fiero 
Forfè  le  amiche  fponde. 
Ma  fi  trovò  fra  Fonde, 
Alior  che  i  lumi  aorì. 


Senza,  ec. 
[Parte. 


SCENA  V. 

C  '  a  fbar'a  di  fabriehe  antiche  con  tende ,  ed 
a  v.  •  i  militari  \ preparati  da  Clecfide  per 
A  -  :  Greco.  Ponte  fu  P  Idafpe.  Campo  mi- 
v.  "o  j  ài  Alejf andrò  difpojìo  in  ordinanza  di  là  del 
fi:  c  a  elefanti ,  torri ,  coperti ,  <?  macchine 

di  n.  77.  N  là  aprire  della  fcena  fi  ode  fin  foni  a 
di  .  icnti  militari ,  tempo  della  quale  papa 

il  ponte  ma  parte  de’  fidati  Greci ;  ed  apprejjo  a 
loro  sii  ?  fifa  odro  con  Ti  magete,  poi  fpr  agi  unge  Cleo- 
fide  ad  incontrarlo . 


Cltofide,  Ai  e ff andrò,  e  Timagefte,  indi  Ganàarte. 

Clc.  Signor,  l’India  fediva 

Efulta  al  tuo  paffaggio  ;  ormai  ficuro 
Puoi  ripofar  fu  le  tue  palme.  .Ai  Afcplto 
Strepito  d’armi.  CI.  O  delle! 

AL  Timagene,  che  fu?  Tini.  Poro  fi  vede, 

Fra  non  pochi  Seguaci, 

Apparir,  minacciofo.  Al .  E  ben  Regina, 

Io  pollo  ornai  ficuro 

Su  le  palme  pofar  ?  C/f.  S<j  co!r>a  mia 

Signor  .  .  .  Al.  Di  quella  colpa. 

Si  pentirà  chi  difperato,  e  foile,  ’» 

Tante  volte  irritò  gli  fdegr.i  miei. 

Cl.  (L’amato  ben,  voi  difendete  oh  Dei!) 

[  Entrain 


) 
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[ Entrata  Clecfide ,  fi  vedono  ufcir  con  ìmpeto 
gì ’  Indiani  da’  lati  delia  j cena  vicino  al  fiume  > 
cuefii  ajfalgono  i  Macedoni  ;  in  tanto  fonano  in- 
eeffantemente  le  trombe,  e  tamburi  fu  il  palco. 
Poro ,  A ìleffandro ,  Gandarte  con  pochi  feguacì 
corre  nel  mezzo  del  ponte,  ad  impedire  il  pajfo 
adì *  ef eretto  Greco  ;  ed  in  tanto  che  fiegue  la  zuffa 
nei  piano,  alcuni  guaflatori  vanno  diroccando  il 
detto  ponte.  Difviati  i  combattenti  fra  le  /cene, 
fi  vede  vacillare,  e  poi  cadere,  parte  del  ponte, 
futi  Macedoni,  che  combattevano  dall'  altr  apar¬ 
te, fi  ritir  ano  intimoriti  dalla  caduta',  e  Gandar¬ 
te  rimarne  con  alcuni  de’  fuoi  compagni  in  cima 
delle  mine  :  indi  getta  la  Jpada ,  ed  il  cimiero 
nel  fiume  ;  poi  fi  getta  egli  pure  dal  ponte  nel 
mede  fimo  fiume. ] 


SCENA  VI. 

Poro  effe  dalla  parte  Jìniftra  della  fcena  fenza  jpada, 

e  feguito  da  Clecfide. 

Cle.  Sentimi,  dove  fuggi  ?  Por.  Io  fuggo,  indegna 
L’afpetto  di  mia  forte  ; 

Da  te  fuggo,  infedele,  e  da  me  flefìo. 

Cle.  Ingrato,  non  partir,  guardami  :  Io  ti  offro 
Spettacolo  gradito  agli  occhi  tuoi. 

[Va  gettarfi  nel  fiume . 

Por.  Cleofide,  che  fai  ?  fermati,  oh  Dei  ! 

Cle.  In  facro  nodo  uniti 

Oggi  l’India  ci  vegga  ;  e  quello  il  punto 
De’  tuoi  dubbj  gelofi  ultimo  fi  a. 


Porgimi 


ACT  I  39 

[Cleofida  entring,  Indians  ruth  impetuoufly  from 
that  part  of  the  fiage  neareft  the  river,  and 
charge  the  Macedonians  -,  during  which  the 
trumpets  found,  and  Drums  beat  inceffantly. 
Porus,  Alexander,  and  Gandartes,  with  a  few 
followers,  hafte  to  the  middle  of  the  bridge, 
to  prevent  the  Grecian  Army  from  palling  it  ; 
and  whilft  the  troops  are  Ikirmifhing  in  the 
plain,  pioneers  come  and  break  down  the 
bridge.  The  combatants  retiring  behind  the 
fcenes,  part  of  the  bridge  totters,  and  after¬ 
wards  falls.  The  Macedonians,  who  fought 
on  the  other  fide  of  the  bridge,  retire  thro9 
fear  of  being  crufh’d  to  death  -,  when  Gandar¬ 
tes,  with  fome  other  captains,  continue  on  the 
fummit  of  the  ruins.  He  then  throws  his 
fword  and  helmet  into  the  river,  and  after¬ 
wards  plunges  into  it  from  the  bridge. 

SCENE  VI. 

Porus  comes  forward  from  the  left  fide  of  the  fiage, 
without  his  fword,  and  follow’d  by  Cleofida. 

Cle.  Hear  me  !  0  whither  flly-fi  thcu  ?  Por.  Swift  I 
Tb'  attach  {how  dreadful  !)  of  my  cruel  fate. —  (fly 
From  thee ,  ingrate  I  fly,  and  from  myfelf. 

C  le.  Leave  me  not ,  cruel. — Hither  turn  thine  eyes , 

And flee  a  flpeflacle  mu  ft  give  thee  rapture. 

[She  attempts  to  leap  into  the  river. 

Por.  Gods  ! — my  bleft  idol  why  this  rafh  attempt  ? 

Cle.  May  India  now  behold  us  ft r icily  bound 
In  ties  of  lading  love ,  and  fweetejl  union  ! 

Hence  let  not  jealous  fears  again  diftrati  thee. - 

Take, 


i 
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Take  thus ,  my  faithful  hand  ;  and  rive  me  thine 
Por.  Delicious  moments  tkefe ,  which  H  t  at  once 
The  dire  remembrance  of  me  dev~  felt  woes . 
Both.  O  ye  immortals  !  if  you're  jujf  troierii. 


C!e.  Ah!  me,  (my  love  ■  the  toe  comes  r 'firing  on  us . 
Por.  Te  powers  who  rule  the  Jkies  !  JJaall  my  bright 
queen , 

This  fair,  on  whom  you’ve  laviflfd  ex dry  beauty , 
Become  the  trey  of  yon  t  irannie  Chieftain  ? 

C!e.  Alas  !  my  Porus ,  there  remains,  for  us. 

But  oneblefi  infant  of  fweet  liberty — 

Tmprove  it. —  Give  me  counfel  \  give  me  help . 

Por. 5 Tis  here  :  [He  draws  forth  a  dagger.]  a  cruel \ 

-  yet  effential  aid  \ 

Worthy  of  thy  great  foul,  and  worthy  tnine, 

Poa.  We'll  die  my  charmer. — -Yet,  (ye  Gods  /) 

Cle.  How  ?  what  ?  [He  goes  to  ftab  her,  but  re- 
{trains  his  hand. 


Fear  binds  my  faculties  in  icy  chains - - 

Through  my  fad  bofom  a  dead  languor  creeps. - 

My  feet  :  Ah  !  totter  - — My  dej ponding  heart 
Shudders  with 
Flies  back ,  all -, 

Cle  of  da,  my  life!  mypeerlefs  confort  ! 

Thou  dearejl  portion  of'  my  torturi d  foul! 

How  dreadfully  now  ebb  the  fends  of  time  ! - - 

Who  con'd  the  (wifily-gufhing  tear  rejirain  ? 

Alas  !  quite  lojl  is  my  heart's  boafied  vigour.- — 

Ye  blifsful,  fond  fenfations  !  - —  Cruel  pangs  ! - 

O  heavens!  Behold  the  foe  !  [Looking  thro’  the 
feenes.]  Forgive  my  rage  ; 

Forgive  theje  frantic  tranf ports,  Ol...  and  die. 

[Going  to  ftab  her. 


an  gii  ifh .  — —  Aiy  long  gentle  hand 
rembling  at  the  barbarous  office.— 
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Porgimi  la  tua  delira,  ecco  la  mia. 

Por.  In  fi  lieto  momento. 

La  mia  forte-infelice  Io  non  rammento, 

A.  2.  Sommi  Dei  !  fe  giufti  fiete,  (nemico. 

Protegete.  .  .  .  Cle.  Ah  !  ben  mio,  giunge  il 
Por.  Dunque,  o  Numi,  vedrafii 
La  conforte  di  Poro, 

Preda  del  greco  Duce  ?  Cle.  Un  fol  momento 
v  Ci  refìa  ancor  di  libertà,  rifolvi  : 

Un  configlio,  un  ajuto.  Per.  Eccolo, 

[ Impugna  un  fi  ile. 

Barbaro  fi,  ma  necefiario,  e  degno 
Del  tuo  core,  e  del  mio. 

Cle.  Come.  ?  Por.  Si  mori,  oh  Dio! 

[Vuole  ferirla ,  e  'poi  fi  ferma • 
Qual  gelo  !  qual  timor  !  vacilla  il  piede  -, 
Palpita  il  core  -,  fugge 
Dall’  ufficio  crudel  la  man  pietofa. 

Ah  Cleofide  !  ah  lpofa  ! 

Ah  dell’  anima  mia  parte  più  cara  ! 

Qual  momento  è  irai  quefto?  echi  potrebbe 
Non  avvilirli,  e  trattener  il  pianto? 

Cara,  la  mia  virtù  non  giunge  a  tanto. 

Che.  O  tenerezze  !  o  pene  !  Por.  Ecco  i  nemici. 

I  Guardando  dentro  la  ficena . 
Perdona  i  miei  furori, 

Adorato  ben  mio  *  perdona,  e  mori. 

•  '  •  [In  atto  di  ferirla . 
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SCENA  VII. 

Alejfand.ro ,  eh'  ufcendo  alle  J palle  di  Poro,  lo  trattie¬ 
ne,  e  lo  d if  arma.  Soldati  Greci ,  e  detti. 

AL  Crude!  ti  arrefta.  Por.  Io  fono.  Cle.  Egli  è 

Fede!  efecutor .  (di  Poi© 


SCENA  Vili. 

! Pimavene ,  e  detti. 

‘Pira.  Le  Greche  fchiere. 

Signor,  vieni  a  iedar  ;  chiede  ciafcuna 
Di  Cieofide  il  fatigue  ;  ognun  la  crede 
Rea  dell*  inlidia.  Por.  Il  primo  autor  fon  Io  : 
Tutto  l’onor  del  gran  difegno  è  mio. 

Cle.  ( Ahimè!)  Al.  Barbaro,  e  credi 
Pregio  l’infedeltà?  quello  lì  altero, 

Cuftodito  rimanga,  e  prigioniero. 

Por.  Io  prigioniero  ?  Cle.  Deh  !  lafcia 
Albite  in  libertà.  Un  tal  delitto 
Non  merita  il  tuo  fdegno. 

Al.  Di  lì  berla  pietà  lì  refe  indegno, 

!  ^ 

D’un  barbaro  fcortefe. 

Non  rammentar  le  offefe, 

E’  un  pregio  eh’  innamora 
Più  che  la  tua  beltà, 


Da 
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SCENE  VII. 


Alexander,  milling  on  Porus,  keeps  back  bis  hand, 
and  difarms  him.  To  them,  Grecian  foldiers. 

Al.  Barbarian  !  flop  tby  band!  Por.  Know  that  I  am. . . 
Cle.  To  Porus  faithful ,  he  extorts  my  praife. 


SCENE  VIII. 


To  them,  Timagenes. 


Tim.  Hafe,  inftantly ,  ( my  Liege  : )  for  lo  !  the  Greeks 

To  fury  rous'd  inveigh  'gainft  the  fair  queen. - - 

They  charge  her ,  as  the  author  of  this  rifing  % 

Thence  call  for  vengeance ,  and  require  her  blood. 

Por.  * Twas  I  ( proud  Grecian )  form'd  the  mighty  pro - 
So,  fingly,  claim  the  glory  it  deferves.  (jefit. 

Cle.  Te  fates!  [afide.]  Al.  And  can  fi  thou  (barbarous 
trifler )  think 

That  breach  of  promife  lays  a  claim  to  merit  ? — — 
Swift  to  fafe  cuftody  commit  this  Indian  : 

Captivity  is  pride's  beft  antidote.  (wrath. — . 

Por.  How,  I  your  captive  ?  Cle.  Hero,  calm  thy 
Abridge  not  this  Afbites  of  his  freedom  : 

Such  punì  foment,  alas!  were  too  fevere. 

Al.  Strange ,  that  this  murlherer  fhou'd  excite  thy  pity  ! 


Thus  nobly  to  fupprefs  the  hale 
Thy  defin'd  fanghi  er  might  create  ; 
lnchants  more  fweetly  than  thy  face , 
With  all  its  charms ,  and  living  grace. 
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Copying  from  her  whom  thou  won' d' ft  flay. 
Fierce  pajftons  /hall  thy  nod  obey:  [To  Por. 

Then  wilt  thou  rijing  rage  controul , 

And  gentle  pity  /way  thy  foul. 

Thus  nobly ,  &c. 

[Exif. 


SCENE  IX. 

Cteonda,  Porus  and  Timagenes,.  with  guards. 

Ti  tn.  Hence ,  Macedonians ,  to  the  palace  lead 
This  aw  ful  queen. — -  AJbites,ftay  thou  here . 

Por.  0  Jay  :  wilt  thou  compafftonate  my  ills  ? 

Tiro.  Yes,  Indian  :  more  than  thou  canft  well  imagine . 
Cle.  Ah  !  fhou'd'fi  thou  orice  again  behold  farrddPorus, 

: This  mejffage  bear  ;  befeech  him 3  in  my  name  \ 

With  fortitude  heroic  to  reft ft 
TbeadVerfe  fi  or  ms  of  unrelenting  fate  ; 

And  prove  hint ( elf  j  in  life ,  in  deaths  a  king, 

Tell  him  of  my  confi  ant  flame  \ 

Say  Ì  worjhip  ev'n  his  name  : 

Tell  him ,  if  1  ft  ill  am  dear , 

Nought  Jhall  change  my  love  fine  ere. 

Say,  o'er  fate  Til  victor  rife , 

By  the  tears  which  cloud  my  eyes . 

Ever  generous ,  faithful ,  kind^ 

Bid  f eft  comfort  cheer  his  mind  , 

There  my  image,  deep  impreft9 
Shall  charm  alibis  tangs  to  reft. 

rr"  j  •  r 

■led  mm,  Ac. 
[Exit,  with- guards. 
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Da  lei  credei,  d  i  le', 

Ch’  ingìuftamente  offendi, 
Quella  pietate  apprendi, 
Che  1’  alma  tua  non  à. 


SCENA  IX. 

Cleofide.,  Poro ,  e  Timo, gene,  con  guardie, 

Tim.  Macedoni,  alla  Reggia 

Cleofide  fi  firorga  ;  e  in  tanto  Afbite 
Meco  rimanga.  Cle.  Ai  tu  de’  cali  miei, 
Timagene  pietà?  Tim.  Più  che  non  credi. 

Cle.  A1,  !  fe  Poro  mai  vedi, 

Digli  dunque  per  me,  che  non  fi  feordi. 

Alle  fventure  in  faccia. 

La  coftanza  d’  un  Re,  ma  foffra,  e  taccia. 

Digli,  eh’  Io  fon  fedele,  ’  P  OP  j  S 

Digli,  eh’  è  il  mio  teforo  ; 

Che  m’  ami,  eh’  Io  1’  adoro, 

Che  non  difperi  ancor. 

Digli,  che  la  mia  ftel’a, 

Spero  placar  col  pianto  ; 

Che  lo  confoli  in  tanto. 

L’immagine  di  quella, 

-Che  vive  nel  fuo  cor. 

Digli,  ec. 

[  Parte  colle  guardie. 
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[a  Por. 


D’  un,  ec. 
[Parte. 
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SCENA  X. 

% 

Poro,  e  Pimagene. 

Por,  ^Tenerezze  ingegniofe  !  )  Pim.  Amico  Afbite, 
Siam  pur  foli  una  volta. 

Por.  Chi  può  di  te  fidarfi  ?  Pim.  La  mia  cura 
Prigionier  non  ti  arrefta  ; 

Libero  Tei  ;  di  Poro 
Ricerca,  e  reca  a  lui 
Quello  mio  foglio.  Por.  Addio  : 

Da’  legami  óifciolto, 

L’impeto  già  de’  miei  furori  afcolto. 

Deftrier  die  all’armi  ufato, 

Fugge  dal  chiufo  albergo; 

Scorre  la  felva,  e  il  prato. 

Agita  il  crin  fui  tergo  ; 

E  fa,  con  Tuoi  nitriti, 

Le  valli  rifuonar. 

Ed  ogni  fuon  eh’  aicolta, 

Crede  che  fia  la  voce, 

Dal  cavalier  feroce, 

Che  l’anima  a  pugnar. 

Deftrier,  ec.  , 

\  Parie. 
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SCENE  X. 

Porus,  Timagenes. 

Por.  Ingenious  fondnefs  !  [afide.]  Tim.  Worthy  friend. 
Are  we  then  met ,  at  laft ,  alone  together  ?  (  AJbites , 

Por.  Ah  !  who  .can  truft  thee?  Tim.  Captive,  fear  no 
danger. - 

Know ,  thou  'ft  thy  liberty  ;  but  go  this  inftant. 

Fly  on  the  eagle's  wing  ;  for  Porus  feek  -, 

And,  in  my  name,  deliver  him  this  letter. 

Por.  Adieu,  kind  Chieftain. -Flow  Pm  loos'd from  bonds , 
My  foul  its  wonted  chearfulnefs  refumes , 

And  foon  will  breathe  in  vengeance  on  the  victor. 

The  generous  Courfer,  bred  to  arms. 

Flies  at  the  trumpet's  fprightly  found  ; 
Enchanted  with  war's  fierce  alarms. 

His  neighings  thro'  the  woods  refound. 

No  more  his  native  meads  delight  ; 

His  pafifton's  the  embattled  plain  ; 

Where,  panting  for  the  glorious  fight, 

He  paws  the  ground,  and  /hakes  his  mans. 
Each  Call,  loud-echoing  thro'  the  /hade , 

He  fancies  is  his  rider's  voice  -, 

Bidding  fierce  hofts  the  foe  invade  ; 

And  fbon,  for  lawrels  won,  rejoice. 

The  generous,  &c. 

[Exit. 
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SCENE  XL 

« 

Timagenes. 

O!  artifice,  indulge  thy  kindly  aid. - 

-Irfirucl  thy  votary  how  to  free  the  world 
From  the  dire  yoke  ;  from  Alexander's  pride. 

_  » 

Frequent  the  native  of  the  flood. 

With  tranf port  eyes  the  glittering  hail  : 

Swims,  [por live,  near  the  fancied  Good  j 
Then,  plunging ,  '[capes  a  cruel  [ate. 

Fhe  lucklefs  moment  yet  comes  round, 

.  When  he,  too  beedleflsly,  may  play  • 

May,  in  his  jaw,  receive  a  wound  -, 

And  fall  the  joyful  angler's  prey. 

Frequent ,  &c.  [Exit, 

SCENE  XII. 

An  apartment  in  CJeofida’s  palace. 

Clecfida  with  guards,  and  afterwards  Eriflèna. 


Cle.  Yes  :  I  to  liberty  am  now  *  eflor'd  ; 

To  Porus  :  'by  the  viAors  kind  command. 

Gand.  Heroic  a  A  / - See,  Eriijena  comes. - 

And  yet  :  alas  !  — Fbe  fair  diffolv’d  in  tears  ! 


Cle.  0  /  heavens,  my  heart  !  Gan.  What  words  now 
fir  ike  mine  ear  ? 


of f arrow  i 


Cle.  Ah  !  princefs  :  why  thefe  ill- tim'd  foods 
Eri.  Porus,  too  haplefs  monarch ,  is  no  more , 


Cle. 
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*  1  •  •  /  ;  > 

'>  •  1  i  i  |  t  U  ,  'j  J[  *  \ 

S  C  E  N  A  xr, 

A  '  «  >  ^  ^ 

f  '  ^  f*  ;  r.,  ^  f  y\ 

<«•*.#«’  1  w»  ■  *  ‘  i  ) 

limasene. 

'  o  ■  . 

Un  ìnfidia  fejice  . 

Spero  fra  tante;  onde  mi  Ila  permeilo. 

Sollevar  dal  fuo  giogo  il  mondo  oppreflo, 

E’  ver  eh*  all*  amo  intorno, 

L’abitator  deli’  onda, 

Scherzando  va  talor  ; 

E  fugge,  e  fa  ritorno  ;  ;  - 

E  lafcia  in  fu  la  fponda, 

Delufo  il  péfeator,  .  - 

Ma  giunge  quel  momento, 

Che  nel  fuggir  fi  intrica  ; 

E  della  fua  fatica,  •  t 
Il  pefeator  contento. 

Si  riconfola  allor. 

E5  ver,  ec.  [Parte 

SCENA  XII. 

'e  A  «  ^  j  ^  ^ 

i  »*>•  . 

Appartamenti  nella  Reggia  di  Cleojìde, 

C  i  J  *  k  M  vi 

Cleojìde,  e  guardie.,  e  poi  Erijfena. 

% 

Cle.  Si,  Gandarte,  Aleffandro 

Mi  cede  a  Poro,  e  libertà  ci  dona. 

Can.  Anima  grande!  Ecco  giunge  ErifTena.  (tempo 
Ma  che  veggo!  Ella  piange.  Cle.  E  non  è 
Di  pianto,  o  PrincipefTa!  (dici. 

Er.  Ah  !  che  Poro  morì.  C!e.  Come  ?  Can.  Che 

G  Cle. 


A  T  T  0  II. 

Cle,  Mi  à  tradita  Alefiandro.  Eri.  Ei  di  fé  ft  e  fib 
Fu  Foccifor.  Cle.  Finifci 
Di  trafigermi  il  cor.  Eri.  Sai  che  rimafe 
Creduto  Afbite  a  Timagene  in  cura. 

Cle.  E  ben.  Eri.  Cinto  da  Greci, 

Lungo  i!  fiume,  alle  tende 
Andava  prigionieri  quando  li  molle  • 

Con  impeto  improvifo; 

Si  lanciò  nel!1  Idafpe,  e  fi  fommerfe. 

Cle.  Che  mi  giovò  fu  le  are 

Tante  vittime  offrirvi,  ingiufti  Dei? 

Gand.  Fuggi  o  Regina,  e  pen  fa 
Di  falvarti.  Cle.  Qual  danno 
Mi  refta  da  temer  ?  lo  fpofo,  il  Regno, 
Mifera,  già  perdei  ;  fi  perda  ancora 
La  vita,  che  mi  avanza. 

Dov’è  più  di  periglio,  o  di  fperanza? 

Se  il  Ciel  mi  divide  <  F  •  yc 

Dal  caro  mio  fpofo. 

Perche  non  mi  uccide 
Pietofo  il  martir  ? 

Divifa  un  momento. 

Dal  dolce  teforo, 

“  .  ' 

Non  vivo,  non  moro  \ 

Ma  trovo  il  tormento 
D’un  viver  penofo, 

D’un  lungo  morir. 

’  '  •  •  -  '  Se  il,  ec. 

[  Porle  accompagnata  da  Gan. 
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C!e.  Pm  ruin'd.  Pm  betray'd  by  Alexander. 

Eri.  Ah  !  no  — Griev’d  Porus  rid  bimfelf  of  life. 

Cie.  Go  on  :  and  give  my  heart  its  mortal  wound. 

Eri.  Thou  know' fi  (  O  queen  !  )  that  the  fuppos'd  A(bites , 
Was  left  to  bold  Timagenes' s  care. 

Cle.  Proceed.  Eri.  Afbites ,  by  the  Greeks  furrounded  ; 
(Their  prifoner)  was  going  toward  the  tents , 

Fafiby  the  banks  of  far  renown' d  Hydafpes  : 

When  : — [ah  !  can  I  relate  it  ?) — feiz'd  with  frenzy. 
He  ran  ;  he  flew  :  and,  in  the  rapid  flream. 

Plung’d  fearlefs  ;  and  was,  inftant,  fnatch'd  from 
Cle.  Too  cruel  Gods  /— 0  /  fay,  what  now  avaiKfflght. 

The  Hecatombs  I  on  your  altars  flew  ? 

Gand.  Fly,  haplefs  queen,  thefe  feats  of  endlefs  horror. 
Swift  fave  thyfelf.  C.  What,  now,  have  I  to  fear  ? 
Frown'd  on  by  fate  ;  by  its  dread  fhafts  purfued  j 
(My  confort,  and  my  realm,  already  loft) 

Ab  !  what  is  life  to  me  ?  a  hated  bubble  : 

Hence  is  my  foul  unmov'd  by  hopes  or  dangers. 

Me,  fince  cruel  fate  will  fever 

From  my  Porus. - 0  /  for  ever. 

Tort'ring  love,  thy  Votary  flay  -, 

Bear  me,  from  tnyfelf,  away. 

Partedfrom  my  foul's  delight. 

Dark's  the  profpeft,  all  is  night  ; 

Sad  1  pine  'twixl  life  and  death. 

Prey'd  upon  by  dire  defpair. 

Hated  life  I fcarce  can  bear  ; 

And  would  gladly  yield  my  breath. 

Me,  fince,  lie. 

[Exit,  with  the  guards 
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SCENE  XIII. 

,  ■'*  '  ’  .  **  •  *  •  r*. 

Eriffena. 

-  *  »  M  .■ 

Who  cou\d  believe  it  ? — Spile  of  all  my  woes , 

J  farce  can  grieve  j  but  hail  a  fancied  Good , 

7 ho’  gloomy  fears  would  fink  me  to  defpair,  > — « 

Ye fraudful  vifions^  Jhadowy  hopes  be  gone- 

*  *'  -  9  m  9  qr- 

*  *  t  T  •  *  *  •  # 

f  *■  i  4  *  «  I  '  W  »  ‘  4  4  'i  ^  •  .  i  ■  4  4  X  \  ■  t  ’ 

Swl-foothing  hopes ,  forbear  your  wiles  j 
Delude  me  not  with  treacherous  fmiles  5 
i  believe  no  more. 

Whoe'er  efcafd  tempefiuous  feas , 

jhou’d  trufi  the  flati’ ring  breeze , 

Might  Gods ,  2#  va;'»,  implore . 

Soul-foothing ,  Cfo 

v  '  [Exit. 


End  of  the  fecond  ACT. 
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SCENA  XIII. 

Erijfeya. 

E  pur  chi  crederla  ?  fra  tanti  affanni 
Non  fo  dolermi  ;  e  mi  figuro  un  bene. 
Quando  coftretta  a  difperar  mi  vedo  ! 

Ah  !  fallaci  fperanze,  Io  non  vi  credo. 

40  •  t  V*  v  — ■*  |  *  •  f**  < 

Di  rendermi  la  calma, 

Prometti  o  fpeme  infida  ; 

Ma  incredula  quefP  alma. 

Più  fede  non  ti  da. 

Chi  ne  provò  lo  fdegno. 

Se  folle  al  mar  fi  fida. 

De*  Tuoi  perigli  è  degno  ; 

Non  merita  pietà. 

Di  rendermi,  ec. 

[  Parte. 


Fine  dell *  Atto  fecondo. 
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ATTO  III. 

SCENA  I. 

Poro,  poi  ErìJTena. 

Por.  I"!* Riflena  !  Er.  Che  miro  ? 

|p^  Poro  tu  vivi  ?  Por.  Fola  fu  ingegniofa 
JLa  morte  mia,  che  inventò  Timagene, 

Per  evitatar  lo  fdegno 
D’Alefiandro  .  . .  Er,  Deh  !  lafcia 
Ch*  a  Cleofide  Io  vada.  Por.  No  :  conviene 
A  lei  celare  il  ver  ;  infin  eh5  Io  giunga 
Un  diiegno  a  compir.  Senti  :  Ritrova 
\J  amico  Timagene,  a'lui  dirai. 

Che  nel  Real  giardino  afeofo  attendo 
Alefiàndrocon  lui.  Là  del  fuo  foglio 
Può  valermi  1*  offerta.  Io  di  fvenarlo, 

Ei  di  condurlo  abbia  la  cura.  Er.  Oh  Dio  ! 
Chi  fa  , . .  può  Timagene  .  . .  (pegno, 

N  on  credermi,  tradirci  . .  .  Por.  Eccoti  un 
Per  cui  ti  creda  ;  E*  quello, 

[Le  da  un  foglio. 

Vergato  di  fua  mano  un  foglio,  in  cui 

M’ iftimola  all’  infidia  ;  e  farlo  reo 

Può  col  fuo  Re,  quando  ci  inganni.  Addio. 

[Parte, 
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ACT  ill. 

f.  |  f  f 

SCENE  r. 


Porus,  and  afterwards  ErilTena. 


is  this  ? 


And  doji  thou ,  Porus,  ftill  breathe  vital  air  ? 

Por.  My  death  was  merely  an  ingenious  fidi  ion. 

Fram'd  by  Timagenes,  to  Jhun  the  wrath , 

The  fuddengufts  of  Alexander's  pafjion. 

Eri.  To  fad  Cleofida  I'll,  infant,  fly. 

Por.  Forbear  : — This  truth,  from  her,  mujl  be  conceal 

Till  I  arrive,  and  finifh  my  great  purpofe. - 

O!  leave  me  :  hajle  to  feek  Timagenes, 

My  generous  friend  ;  and  tell  him,  in  my  name. 

To  meet  Afbites  in  the  palace-garden. - - 

Say,  1  fiali  there  be  hid  :  fo  crave  his  prefence, 

Together  with  the  haughty  Grecian  viilor. - 

Then  the  bold  promife  made  me  in  his  letter. 

Shall  be  fulfill'd. — 0  !  there  I'll  plunge  my  j word 
Deep  in  bis  heart,  and  fatiate  my  dire  vengeance. 
Eri.  Te  Gods!.  . .  who  knows.  .  .Perhaps  Timagenes  J 
May  doubt  my  fault' ring  fpeech,  or  may  betray  us.  J 
Por.  Behold  a  token  ;  this  will  gain  thee  credit. 

See  :  'tis  a  letter,  [gives  her  a  letter.]  in  his  oz 
hand  writing. 

He,  therein,  urges  ms  to  an  exploit 
Mujl  blaji  him,  with  his  king,  Jhou'd  he  accufe  us .• 
Adieu.  ;  .  [Ex 
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ACT  III. 


SCENE  II. 

To  her,  Alexander  and  Cleofida. 

—  r~ 

AL  And  is  it  true,  fair  queen ,  thou  here  remain* ft. 

Spite  of  the  clamours  of  my  wrathful  Bands  ? — - — 
Porus  once  gone ,  how  cou)d,jl  thou  flay  behind  ? 

Cle.  He  left  me,  and  llojl  him.  AL  Know ,  O  queen  ! 
Thou  can  ft ,  no  longer ,  here  refi  de  with  fafety  j — — 

My  foldiers  loudly  call  for  vengeance  on  thee. 

Cle.  give  me  thy  hand ,  fond  pledge  -of  nuptial  tyes. 

And  foon  thy  martial  fans  will  ceafe  their  rage. 

‘Thou  offer' d’Jl  it  me  :  remember,  Er.  Do  I  dream  ? 

•  *  [alide. 

Al.  I’m  all  furprize  !  frange  doubts  now  fill  my  mind. 

[afide, 

Cle.  Still  hangs  thy  anfwer,  dubious,  on  thy  tongue  ? 

Not  yet  declare  thy  mind  ? — Ah  !  haplefs  me  1 
AL  Go  to  the  Fane  :  foon  Hymen  there  fh  all  join  us.  ' 

[Exit. 

SCENE  III. 

Cleofida,  Erifiena. 

!  Eri.  Cleofida,  1  little  thought  the  tears, 

I  Which,  but  a  moment  ftnce,  inpearl’d  your  eyes, 

I  Con’d  have  been  dry’d  jo  fuddenly.  Cle.Time,  Place , 

I  Will  frequent  change  the  varying  face  of  things. - - 

I  The  fur  eft  courfe  is,  never  to  pronounce, 

I  Till  deep  reft  Action  has  matur’d  our  judgment.'— 

I  Who  credit,  at  fir  ft  fight ,  are  oft  deceiv’d. 


Sbou’d 
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SCENA  II. 

"  k  f  9 

Alejjandro,  Cleofide ,  e  detl-a. 

_  .  -  \ 

Al.  Regina,  è  dunque  vero. 

Che  non  partilli  ?  e  come 
Senza  Poro  qui  lei  ? 

Cle.  Mi  lafciò,  io  perdei.  Al.  Ma  in  quello  loco 
Ti  perdi  ;  è  di  mie  fchiere  -  • 

Troppo  contro  di  te  grande  il  furore. 

Cle.  Della  tua  delira  il  dono, 

De’  Greci  placherà  Pira  funeila. 

Tu  me  la  offrirti,  il  fai?  Eri.  (Sogno,  o  fan 

Al.  O  forprela  !  o  dubbiezza!  (dettai) 

Cle.  E  la  rifpofta  ancora 

Su  labbri  tuoi,  mifera  me  !  fofpendi  ? 

Al.  Vanne,  al  tempio  verrò  :  fpofo  mi  attendi. 

[  Perle. 

SCENA  III. 

Cleofide ,  ed  Erifiena. 

Eri.  Cleofide,  fi  pretto 

Le  lagrime  fui  ciglio:  Io  non  fperai, 

Vederti  inaridir.  Cle.  Il  tèmpo,  il  luogo. 
Cangia  afpetto  alle  cole  :  ' 

Il  più  ficuro  è  Tempre 
Il  giudice  più  tardo  : 

E  s’inganna  efii  crede  al  primo  fgunrdo. 


II 
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_  •  •  r 
Se  troppo  crede  al  ciglio. 

Colui  che  va  per  Fonde  5 

In  vece  dèi  naviglio. 

Vede  partir  le  fponde:  , 

Giura,  che  fugge  il  lido  5 

E  pur  così  non  è. 

Se  troppo  al  ciglio  crede. 

Fanciullo  al  fonte  appreflo  ; 

Scherza  coll*  ombra,  e  vede 

Moltiplicar  fe  fteffo  -, 

E  femplice,  deride 

L’immagine  di  fe. 

Se  troppo,  ec. 

[Parte* 

SCENA  IV. 

Erìjfena  ed  Alejfandro ,  con  due  guardie. 


Eri.  Ecco,  Aleffandro  in  volto 
Sembra  fdegnato  :  Io  temo. 

Che  palefe  gli  fi  a 
Di  Timagene  il  foglio. 

Al.  O  temerario  orgoglio! 

O  infedeltà!  Eri.  (Ah!  di  noi  parla:)  e  quale. 
Signore,  è  la  cagion  di  tanto  fdegno  ? 

Al.  In  breve  lo  faprai 

O  là,  qui  Timagene.  Eri.  Ei  folo  tutto 

[Partono  le  guardie . 
E  la  prima  cagion  :  in  quello  foglio. 

Vedi  l’ autor  del  tradimenti.  Al.  E  quando 

[Gli  da  il  foglio. 

Io  mi  dolfi  di  voi  ?  che  foglio  è  quatto  ? 

De*  Greci  ognor  parlai, 
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Shou'd  he  who ,  o'er  the  ocean  flies , 

Believe  too  hajlily  his  eyes  •, 

By  falfc  appearances  mifled , 

He'd  fancy  'twas  thecoafl  which  fled  ; 

Think  that  bis  hark ,  with  full- flpre ad  fails , 
motionlefs  amid  the  gales. 

Whilfl  on  the  fountain's  brink ,  he  lies, 

Shou'd  a  fond  child  truft  to  his  eyes  ; 

As  round  him  fhone  Sol’s  glitt’ring  ray, 

JVilh  his  reflected  form  he’d  play  ; 

Sport  with  his  image  in  the  flr  earn. 

Nor  know  'twas  fhadowy  as  a  dream. 

Shou'd  he  who,  &c. 

[Exit. 


SCENE  IV.  v 

Eriflèna,  and  Alexander,  with  two  guards. 

Eri.  What's  this  ?  The  Grecian  victor  fir'd  to  wrath  ; 
His  every  feature  feems  to  [well  with  paffion.  — — 

Ah  !  fomething  whifpers  me ,  he  has  difcover'd 
The  purport  of  Timagenes's  letter. 

Al.  0  curfl  defign,  offspring  of  rebel-pride  ! 

Eri.  Alas  !  'tis  us  hefpeaks  of.  [afide  ]  Hero ,  fay. 
The  motive  of  your  rage  ? — Who  has  offended  ? 

Al.  Thou' It  know  itfcon. - Ho  a,  lring7imager.es. 

[Exeunt  the  guards. 

Eri.  * Twas  he,  indeed,  was  the  flrfl  foie  promoter 

Of  this  black  treafon. - Lo  !  this  letter  fpeaks 

The  horrid  machinations  fram'd  againfl  thee. 

[Giving  him  the  letter. 

Al.  Say,  when  did Lcomplain  of  Eriffena  ? - 

What  letter *s  this  ?— Againfl  the fe  Grecian  bands 

H  1  My 


éo 
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My  wrath's  dlreAed  •,  who,  too  hold,  presume 
To  thwart  mx  nuptials.  E.  Gods  l  what  bave  I  done? 

mT  •*' 

Fear  has  betray’d  me.  [alide.]  Al.  [reading.]  Poms, 
fruitless  are 

The  beivi  attempts  of  haughty  Alexander.- 
He  filali  not  conquer  on  Hydafpes*  banks.— 


*  V  A 

Addrefs  the  bearer  :  he’ll  inform  thee  farther. — • 
In  the  meantime,  with  courage  arm  thy  foul. 

In  firm  perfuafion  that  I’ll  aid  thy  vengeance  ; 
Whence  we,  jn  concert, will  pull  down  the  tyrant. 
Thus  writes  Tima  genes,  to  mighty  Porus. 

Tes.ii  by  the  char  alters  I  know  the  ferite. 

Eri.  Thou  canft  not  image  what  dire  horrors  feiz'd  me, 
The  infant  I  perus'd  this  tr  ailerons  letter. 

Al.  And  xl H,  the  fell  contents  xcu  Ion g  conceal'd. 

Eri.  Cass  ft  thou  fufpe  hi  me,  Hero  ? - Have  I  lofi 

Ail  credit  with  thee  ? — This ,  indeed ,  wou'd grieve. 


Al  Be  not'affitcied ,  Fair-One. — -Doubts  Tou  know) 
Are  different,  far,  from  proofs. — Eri.  Right ,  mighty 
King  : - - 

Tei,  tbofe  whom  honour  fways,  whom  glory  fi rés , 
Are  tortur'd  to  the  foul,  at  the  fufptcion 
Of  fraudful  dealings,  or  of  black  defigns,  [Exit. 


SCENE  V. 


Alexander,  and  after  wards  Eri 


iena, 


AI.  Bui  fie,  the  traitor  !  Tim.  Gracious  Liege,  five 
Thj;  tremuli  of  thy  proud,  rebellious  bands  :  (quell'd 
Hence  thou  may' fi  celebrate,  with  joy,  thy  nuptials. 
Al.  Flrjl  Taft  thine  eye  on  what  is  here  contavdd, 

'Pirn.  C  heavens  !  mx  letter  ? — — I’m  undone,  betray'd, 
Bx  (ale  Ajbites.  [afide.]  Al.  IU  !  all  trembling,  pale! 

i  im< 
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I!  cui  ribelle  ardire,  (feci  r) 

■Si  oppone  alle  mie  nozze.  Eri.  (Oh  Dio  !  che 
Il  timor  mi  tradì.  Al.  Poro ,  fe  invano  [Legge. 
Su  l’  Iderpafle,  AlejTandro 
D'opprimer  fi  tenta  colpa  non  ebbi  ; 

Tutto  il  mejp  dirà  ;  ma  tu  fra  tanto 
Non  avvilirti -,  e  credi  A 

Ch ’  alla  vendetta  avrai 
Quell ’  aita  da  me,  che  più  vorrai. 

Timagene.  Si  :  di  fua  mano 
Caratteri  fon  quefti.  Er.  A  h!  fe  fapeffi, 

Con  quanto  orror  Io  ricevei  quel  foglio. 

Al.  Però  nell’  avvertirmi  affai  tardarti. 

Eri.  E  dubiti  di  me?  teco perdei 
Della  mia  fede  il  vanto  ? 

Al.  E  non  dolerti  tanto  :  un  dubbio  al  fine 

”*•  *  ,  r 

Sicurezza  non  è.  Er.  Si,  ma  quell’  alme- 
•  Cui  nutrifce  1’  onor,  la  gloria  accende. 

Il  dubbio  ancor  d’un  tradimento  offende. 

-  [Parte. 


S  C  E  N  A  V. 

•  'V  i  •  \  s*  JL. 

AUJfiandrOy  poi  Timagene. 

Al.  Ma  viene  il  traditor.  Tim.  Mio  Re,  feda! 

Le  ribellanti  fcbiere  : 

Puoi  lieto  celebrar  le  Reggie  nozze. 

Al.  Leggi  pria  quefto  foglio. 

Tim.  (Stelle  !  il  mio  foglio  ?  Ah!  fon  perduto,  Afbite 
Mancò  di  fe)  Al.  Tu  impallidirci,  e  tremi  ? 
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* Tim .  Ah!  Signore  al  tuo  piè. . .  Al.  Sorgi,  mi  balla 
Il  tuo  roffor  ;  e  confermando  in  mente 
Del  fallo  tuo  la  rimembranza  amara. 

Ad  elfer  fido  un’  altra  volta  impara. 

[Parie. 

SCENA  VI. 

IT ìmagene ,  indi  Poro .  „ 

*Tim.  O  perdono,  o  rimorfo.  Por.  Amico,  il  Cielo 
Giacche  a  te  mi  conduce.  .  .  firn.  Ah  !  parti. 

Por.  Se  d’Aleflàndro  il  fangue  (Albite. 

Noi  dobbiamo  verfare.  . .  l’im.  Prima  lì  veri! 
Quello  di  Timagene.  ....  Por.  E  pur  quel 

57/».  L’abborro,  lo  calpellro  ;  ('foglio. . . , 

E  la  mia  debolezza  in  lui  detello. 

[  Parte . 

SCENA  VII. 

Poro?  poi  Gandarte,. 

Por,  Ecco  fpezzato  il  folo 

Deboliffimo  filo,  in  cui  fi  attenne 

La  fperanza  mia .  Gan.  Vivi,  mio  Re, 

Se  mi  ami,  il  brando  ftringi,  {Por.  Gandarte, 
Fenici  quello  petto. 


SCENA 
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Tim.  My  Liege ,  forgive  thy  Jbppliant.  Al.  Rife  :  thy 
Difarm  my  anger ,  and  extort  thy  pardon.  ( blujhes 
But ,  0  !  remember  thy  projected  crime.  - 
Refleff  with  how  much  kindnefs  I  forgave  thee  ; 
/&»££  allegiance ,  and  offend  no  more.  [Exit, 


SCENE  VI. 

Timagenes,  and  afterwards  Porus, 

Tim.  I’m  pardon'd,  and  my  foul  feels  dire  remorfe. 
Por.  Since  heaven  thus  leads  me  to  my  friend,  PII . . . 
Tim.  Fly  :  leave  me,  fwift.  How!  /hall  we  not  imbrus 
Our  fwords  in  hated  Alexander's  blood  ? 

Tim.  Firji,  of  my  own,  the  loft ,  fad  drop  I’ll  Jhed . 
Por.  7 by  letter. ..Think. .  Tim.  I  think  on  it  with  horror", 
Cou'd  trample  on  it,  thus  ; — andcurfe  my  folly. 

[Exit, 

SCEN  E  VII. 

Porus,  and  afterwards  Gandartes, 

Por.  Ruin  now  rufhes  on  me  like  a  flood  ; 

Broke  the  finali  thread  on  which  my  hopes  depended. 
Gan.  Be  comforted,  my  Liege  :  0  live  for  ever  ! 

Por.  Gandartes  :  if  thou  lov’fl  me,  draw  thy  fword. 
And  plunge  it,  deep,  in  my  long  tortur’d  heart. 


SCENE 
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SCENE  VIII. 

To  them,  ErifTena. 

Eri.  IVho  talks  of  eying,  whilji  the  air  re  founds 
With  acclamations ,  for  th ’  approaching  nuptials 
Of  Alexander ,  and  thy  faithlefs  queen  ?  [  To  Por. 

Por,  Horrors  !  Gan.  It  cannot  be.  Eri.  Ill-fated  Torus  : 
The  Temple  fhines  with  hymeneal  pomp  : 

The  fans  of  harmony  the  Jong  prepare  ; 

Whilji ,  at  his  Altar ,  joyous  Hymen J lands , 

Ready  to  join  the  pair  in  rofy  J hackles, ' 

Por.  Ah  !  my  Gand&rtes.  Ah  !  my  much-  lov’d  fijler  ! — . 

I  feel  death's  fev’  ring fir oke. - 1  freeze,  I  burn , 

With  jealoufy,  with  love.  • —  I  weep ,  I jhudder 
With  tenderne js,  with  rage.  Th ’  alternate  pajfions 
So  fiercely  torture  my  dijlrabfed  heart , 

That,  0  !  "Tis  Tartarus. - Hu  fio,  bufo,  ye  furies  !  j 

Death,  hither  hafie! 

The  time  why  wajle  ? 

With  woes  oppress'd, 

I  pant  for  reft. 

Incbantrefs ,  jay , 

Why  thus  betray  ? 

1  jcarce  believe  - 

She  ecu' d  deceive. 

The  pungent  J, mart 
Strikes  thro ’  my  heart. 

T irtur'à  I  lie. 

And  wi(h  to  die. 

Death,  &V.  [Exit, 


SCENE 
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SCENA  Vili. 


Erijfena ,  e  detti . 


£r/‘.  Qui  di  morir  fi  parla  ?  e  in  tanto  altrove 

Un  placido  Imeneo  [a  Por , 

Stringe  Aleflàndro  all*  infedel  tua  fpofa. 

Por.  Come?  Gan.  E  fia  ver?  Eri.  Tutto  riluona 
Di  ftromenti  fedivi  :  (il  Tempio 

A  celebrar  le  nozze, 

Mancan  pochi  momenti. 

Por.  Ah  Gandarte!  oh  Germana! 

Io  mi  fento  morir  ;  gelo  ed  avvampo 
D’amor,  di  gelofia  ;  lagrimo,  e  fremo 
Di  tenerezza,  e  d’ira  %  ed  è  fi  fiero. 

Di  fi  barbare  fmanie  il  moto  alterno, 

Ch’  Io  mi  fento  nei  cor  tutto  l’inferno. 

•  -  *  *  è 

Dov’  è?  fi  affretti  \  •  c, 

Per  me  la  morte. 

Poveri  affetti  ! 

*■  ’  *  V  .  -è 

Barbara  forte! 

Perche  tradirmi, 

Spofa  crudel  ! 

Lo  credo  appena, 

L’empia  m’inganfla  j 
Quella  è  una  pena 
Troppo  tiranna  ;  ... 

Quello  è  un  tormento 
Troppo  crudel, 

Dov’ è,  ec.  [Parte, 

^  '  1 
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SCENA  IX. 

Erijfena,  e  Gandarte. 

Eri.  Gandarte,  in  quello  fiato 

Non  lafciarlo,  le  mi  ami.  Gan.  Addio  mia  vita  ? 
Non  mi  porre  in  oblìo. 

Se  quello  folTe  mai  l’ultimo  Addio, 

Mio  ben  ricordati,  < 

Se  avvien  eh’  Io  mora. 

Quanto  quell’  anima 
Fedel  ti  amò. 

Io  fe  pur  amano 
Le  fredde  ceneri. 

Nell’  urna  ancora 
Ti  adorerò. 

Mio,  ee. 

[  Parìe, 

SCENA  X, 

Erijfena . 

L’alma  mia  non  avvezza 
A  f:  tirane  vicende. 

Si  perde,  fi  confonde,  e  nulla  intende. 

m 

f 

Son  confuta  paftorella,  \  c  V 

Che  nel  bofeo,  in  notte  ofeura. 

Senza  face,  e  fenza  llella, 

Infelice  lì  imam. 


Ogni 
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SCENE  IX. 

v  - 

Eriflena,  Gandartes. 

Eri.  Gandartes  :  .if  thou  lov’ft  me,  leave  me  not 
Bewilder’d,  thus,  in  forrow  and  confufion. 

Gan.  Adieu\:  fond  fpring  of  joy. — 0  !  in  thy  heart 
Preferve  my  mem  ry,  fbou  dwe  meet — no  more. 

Shou’d  cruel  fate  cut  floor t  my  days, 

(Thou,  who  canjl  every  blifs  impart  :) 
Remember,  how  I fung  thy  praife. 

And  clafp’d  thee  to  my  ravijh’d  heart. 

Believe,  when  all-dijfolv’d  my  frame. 

If  love  flies  with  us  to  the  urn. 

My  paffion  I’d  ev’n  there  proclaim  ; 

And  ( 0  cou’d  ajbes  !)  for  thee  burn. 

S hon’d  cruel ,  &c. 

[Exit. 

« 

SCENE  X. 

Eriflèna. 

My  timid  foul,  fo  long  unus’d  to  ills  ; 

Dif  rafted  at  the  horrors  glaring  round, 

Is  loft,  confounded ,  in  a  maze  of  forrow. 

A  fad  fhepherdefs  1 ftray. 

Darkling,  thro’  the  wood-land  way  : 

Torch,  nor  Stars,  to  cheer  my  fight  *, 

Nor  the  Glow-worm’s  twinkling  light. 

I  2  '  At 


At  ice  gentleft ,  quivering  breeze  5 
ley  fears,  black  terrors  feize. 
Beauteous  day-Jpring,  0  arifle. 

And  delight  once  more  my  eyes  ! 


SCENE  XT. 

A  magnificent  temple  dedicated  to  Bacchus,  in  the 
middle  whereof  is  a  funeral-  pile,  to  which  tire  is 
afterwards  fet.  .Alexander  and  Cleofida,  pro¬ 
ceeded  by  the  choir  of  Bacchantes,  who  come 
forth,  dancing.  Guards,  populace,  and  minifters 
of  the  temple.  Afterwards  Porus,  apart. 

CHORUS. 


Fam'd  Bacchus ,  cheerer  of  mankind  \ 
Infpirer  of  the  amorous  mind  ; 

From  glitt' ring /kies  defcend  ! 

O  !  lijlen  to  thy  fuppliant’s  prayer , 
With  rofy  cheeks ,  difhevel'd  hair , 

And  to  their  wants  attend. 


C’e,  Ye  minifters ,  who  wait  the  God's  command , 

Bid  th*  odoriferous  pile, in  flames  afcend. 

[The  minifters  Sight  the  pile  with  two  torches. 
AL  Let  IF  men  join  us  in  his  blifsful  bonds. 

[Approaching,  in  order  to  give  her  his  hand. 
O  Hop  !  Death  fumnicns  to  his  dark  abodes. 

Al.  Strange  words!  Por.  What  do  I  hear  !  [afide.] 

Cie.  Know,  Alexander, 

I  was  b&trctb'd  to  Porus. - He,  alas! 

Is  falcio' d fr  om  earth  -,  hence,  on  this  pile  PII  die. 

[Advancing  towards  the  pile. 

A3. 
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f  V 

là 

Ogni  moto  più  leggiero. 

Mi  fpaventa  e  mi  .colora  ; 

E’  lontana  ancor  l’aurora, 

E  non  fpero  un  chiaro  di. 

Son,  ec. 

SCENA  XI. 

9  •  t  “7  fL  '  ’  /"  4  | 

Tempio  magnifico  dedicatoci  Bacco ,  con  rogo  nel  mez¬ 
zo,  che  poi  fi  accende  ;  AleJ/andro  e  Ciscfide  proce¬ 
duti  dal  coro  de 9  Baccanti ,  eh 9  efeono  danzando . 
Guardie ,  popolo ,  <?  minifi  ri  del  tempio  con  j  ad  ; 
/W/  /'»  di /parte .  . 

CORO. 

.  >>  . 

Cagli  Aftri  difcenr’i, 

O  nume  giocondo, 

Riftoro  del  Mondo, 

Compagno  d'amor. 

D’  un  popolo  intendi 
Ee  fupplici  note;  : 

Accefo  ie  gote 
Di  facro  roflor. 

Cle.  Nell’  odorata  pira 
Si  dell'ino  le  fiamme. 

[/  mini  fi  ri  con  due  faci  accendono  il  rogo. 
Ai.  Si  unifeano,  o  Regina,  ormai  le  delire. 

[  Accoftandcfele  in  atto  di  darle  la  mano. 
Cle.  Ferma,  è  tempo  di  morte. 

Al.  Come?  For.  (Che  afcolto)  Cle.  lofui 

Conforte  a  Poro,  ei  più  non  vive.  Io  deggio 
Su  quel  rogo  morir. 

[  In  alio  d'andar  xerfo  il  rogo. 

Al. 
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Al.  Soffrir  non  deggio.  [< Volendo  arrecarla. 

Cle.  Ferma,  o  mi  fveno.  [Impugnando  un  Itile, 
por.  (O  fedeltà  ! )  Cle.  Alle  fiamme 
Paflan  fra  di  noi  le  fpofe  vedove. 


SCENA  ULTIMA, 

Timagene,  poi  Ganàarte ,  indi  Erijfena ,  e  detti. 

1 im.  Prigionero  (fia  vero  ! 

Giunge  Poro,  o  mio  Re.  Cle.  Come  ?  Al.  E 
de.  Dove,  dove  è  il  mio  bene  [Getta  lo  Jìile. 
Ti ;n.  Non  lo  ravvili  più  ?  Al.  Vedilo.  Cle.  Oh,  Dio  ! 
M’ingannate  o  crudeli. 

Ah!  fi  mora  una  volta. 

S’incontri  il  fine  delie  fventure  eftréme. 

[In  atto  di  volerji  gettare  fui  rogo. 
Por.  Anima  mia,  noi  moriremo  infieme. 

Cle.  Numi!  fpofo!  m’inganno 

Porle  di  nuovo  ?  Ah!  l’idol  mio  tu  fei. 

Por.  Perdona.  .  .  .  Cle.  Ecco  il  perdono  in  quello 
Al.  O  là,  Poro  non  fai|  (amplefio. 

Che  fei  mio  prigionieri  Por.  Lo  fo.  Al.  Ram- 
Con  i  tradimenti  (menti 

Tentalli  la  mia  morte.  Per.  A  far  lo  ftefiò 
Io  tornerei  vivendo. 

Al  E  la  tua  pena  ?  Por.  E  la  mia  pena  attendo. 
Sia  qual  tu  vuoi,  ma  fia 
Sempre  degna  d’un  Re  la  forte  mia. 
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Al  Ah  !  no.  [Endeavouring  to  flop  her.]  Wilh-hold 
me  not ,  or  this  J hall  /lay.  [Drawing  forth  a  poniard. 

Al.  O  wondrous  confi ancy  !  [afide.]/#  India  {know) 

The  widow’d  con  fort  in  dread  flames  expires. 

SCENE  the  laft. 

To  them,  Timagenes,  afterwards  Gandartes,  and 

laftly  ErilTena. 

Tim.  My  gracious  Liege ,  Porus  is  now  thy  captive . 

Cle.  Difir  adiingfounds  !  [afide.]  Al.  And  is  he  ours 
at  loft  ? 

Cle.  Where  is  my  comfort  ?  Let  me  feafl  my  eyes  ! 

[Throwing  away  the  poniard. 

Tim.  Hafithou  forgot  him  ?  Ah  See.  Cle.  Te gracious 
O  !  cruel  Greeks ,  why  thus  impofe  on  me  ? --(Gods  !— 
Come  death ,  0  come  !  thy  weeping  votary  hear  ; 
And ,  with  my  hated  life ,  end  every  [orrow. 

[Going  to  throw  herfelf  upon  the  pile. 

Por.  My  heart’s  inchantrefs  !  we’ll,  together ,  die. 

Cle.  Te  Deities  !  my  Porus  ! — Te  J wee t  viftons, 

.  Do  ye  again  deceive  f - No  :  all  is  real.- — — 

’Tis,  ’lis  my  charmer,  not  a  fhadowy  form. 

Por.  My  foul. . .  Forgi-venefs.  Cle.  Take  it,  in  mv  arms. 

Ah  Porus,  thou  fure forget’ ft  thyfelf-,  nor  think' ft 
Of  thy  now  captive  fiate. — ‘Por,  Too  well  l  know  it. 

Ah  Remember,  cruel  Porus ,  how  thou  hop'd’ ft. 

By  treacherous  arts  to ftrike  me  from  the  world. 

Por.  Know,  haughty  prince,  with  tranfport  I'd  attempt 
The  like  again ,  and  think  the  adì  ion  glorious. 

Al.  /  foon  fio  all  punifh  thee.  Por.  Death  I  expedi  ; 

And  wait,  thus,  undifmay  d. - My  only  boon 

Is,  let  my  fail  be  worthy  of  the  monarch. 


Ah 
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Al.  It  fiali. — T ‘he  -prince  who,  when  by  ills Surrounded, 
Opposes  them  with  dignity  of  foul , 

Greatly  deferves  the  empire  of  the  globe. - 

Hence  I  thy  freedom,  realm,  and  queen  ref  ore, 

Cle  O /over eign  truly  glorious  !  Eri.  Generous  deed  ! 
Por.  I  ne'er  can  blot  thee  from  my  grateful  mind. 
Immortal  conqueror  !  where'er  I  go. 

Whether  mid  Lybia’s  lands ,  or  Scythia's  ice , 

! This  arm  fiali  be  devoted  to  thy  fervice  ; 

And  thou,  incbanting fair -One,  be  ador'd. 

Joy  of  my  long-tor  tur  d  heart ,  [To  Cle. 

Hear  what  fondnefs  mufi  impart  : 

To  thy  pafioK,  con  !i  ant  ever. 

I'll  adore  till  death  (lodi  fever. 

True  to  friendfiip,  (mighty  king,)  [To  Al. 
An  all- grateful  heart  I  bring. 

With  thy  goodnefs  charm'd.  I'll fly  : 

Fight  thy  battles  ■,  for  thee  die. 

.  -  '  Joy  of,  &c, 

CHORUS. 

» 

Before  this  hero,  fprung  from  files. 

Let  earth,  with  humble  tribute  rife  : 

Whate'er  th '  amazing  ocean  boundst 
Or  Sol's  all- feeing  eye furrounds. 

Be  his  immortal praifes  flung 
By  ev'ry  nation,  ev'ry  tongue  : 

And  with  thefe  founds,  the  ABther  ring. 

The  bright  e  fi  throne ,  the  greatefl  king. 


THE  END, 


■Al.  E  tal  farà.  Chi  Teppe 

Serbar  l’animo  reggio  in  mezzo  a  tante 
Ingiurie  del  deftin,  degno  è  del  Trono? 

E  Regno,  e  fpofa,  e  libertà  ti  dono. 

Cle.  O  magnanimo  !  Er.  O  grande  ! 

Por,  Io  non  faprò  giammai 

Da  te  partire  :  Avranno 

Di  Libia  al  Sole,  e  della  Scizia  al  ghiaccio. 

La  fpofa  il  core,  ed  Aleflandro  il  braccio. 


Cara,  di  quello  core 

[A  Cle . 

Sempre  farai  1*  amore  j 

Sempre  di  te  vedrai 

Quell’  alma  amante. 

I'u  il  brando,  e  la  mia  fede 

[Ad.  Al. 

Avrai, 

Per  tua  mercede. 

Sempre  collante. 

Cara,  cc. 

\ 

CORO. 

Serva  ad  Eroe  fi  grande, 

Cura  di  Giove,  e  prole, 

Quanto  rimira  il  Sole, 

Quanto  circonda  il  Mar, 

Ne  lingua  adulatrice, 

Del  nome  Ilio  felice, 
i  rovi  piu  dolce  Tuono, 

Di  chi  riiiede  in  Trono 

11.  fafeo  aduli  osar. 

e» 
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DANCE  L 


Dance  of  Gardiners . 


DANCE  IL 

Dance  of  Tiroìefe  TVaggoners. 


■  D  ANCE  III. 


Dance  of  Hunters  and  Peafants. 


*Tke  Dances  were  invented  by  Sig.  Sal- 
lomon,  jurnamd  0/ Vienna. 


j 


4ÌI  the  Scenes,  for  the  Opera  and  the 
Dances,  were  de  fir  ned  and  painted 


by  Sig.  Jo] li. 

O  J 


J  o 


I 


V 


BALLO  I. 

Ballo  di  Giardinieri. 

/ 

BALLO  IL 

Ballo  di  Vetturini  Tirolelì. 

BALLO  III. 

Ballo  di  Cacciatori,  e  di  Contadini. 

Inventore  de’  Balli  il  Sig.  Sallomox, 
detto  di  Vienna. 

Le  Scene  per  Y  Opera,  e  per  i  Balli, 
fono  difegnate,  e  dipinte  dal  Sig. 

join. 


